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S jóðandi. 

„Sjóðandi" nefnist áhald eitt nýlega 
uppfundið í Ameriku. Það á að spara helming 
^ eldiviðar við alla matreíðslu, og gera matinn 
bœðri nœringarmeiri og Ijúffengaií en annars 
getur verið. — Það máske þykir ótrúlegt þetta 
— En eg hygg að reynzlan muni sýna að þa5 
sé þó sannleikur. — Um það hefi eg tugi 
vottorða. Eg hef sýnt nokkrum mönnum mynd- 
ir af þessu áhaldi hér, með útlistunum tilheyrandi 
oghefir það sannfœrt þa um, að hér sé ekkeii 
ýkt eða ofhermt. 

Áhald þetta er úr tómum málmi (járni 
eða eir) og kostar um 20—80 kr., eflir'stærS 
og efni, hér komið. Það verður hér til sölu 
n. k. vor. Það má nota á hverskonar eldavél 
sem er. 

Sendið mér pantanir yðar og einhverja 
borgun með. 

Eeykjavík, 20. febrúar 1906. 

S. B. Jónsson. 
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Ketlerusar saga keisaraefnis. 

^g^yrir Ungaríu réðikonungur sá, erKratínushét 
og var giftur dóttur konungsins af Spaníu, er 
Kavilla hét. Hann átti með henni son einn, er Al- 
istor hét. Hann var hraustur, kurteis, hógvœr og 
stiltur í öUu sínu dagfari, en hann þótti ekki 
við alþýðuskap og fór hann oft einförum og var 
mjög fátalaður. Konungur talaði oft við hann og 
bað hann venjast á glaðlyndi, þvi óviðfeldiit 
vœri stjórn hans þá hann tœki við ríki, ef hann 
yrði ekki glaður og viðfeldinn, við sinn undirlýð. 
En konungsson kvað óvíst, að hann þyrfti á þvi aíí 
halda og hélt hann sama skaplyndi. Liðu svo timár 
fram, þar til hann var nítján vetra. Svo bar til 
einn dag, að honum varð reikað lengra en hans 
venja var, öggekkhann áfram i þungum þaunk- 
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4 KETLERUSAR SAGA KEISARAENpiS. 

um, og gáSi eigi, hvað vegi eða degi lei5, 
fyr en hann var kominn undir hœð eina. Hon- 
um gerist nú forvitni á, að ganga upp á hœð- 
ina. Og sem hann kemur þar, sá hann fyrir of- 
an hæðina fagurt dalverpi skógi vaxið, sér hann 
hvar reykur leggurupp; þangað stefnir hann, og 
kemur loks að húsi vel gerðu. Hurðin var aftur 
og drepur hann högg á dyr. brátt er upp lok- 
ið og kemur þar út stúlka forkunnarfögur. Kon- 
ungsson heilsar hen ni; hún tók því fálega. „Hvert 
er nafn þitt unga mær", spyr konungsson. Hún 
svarar: „Hver spyr að því*". Hann svarar: „AI- 
istor konungsson". Hún svarar þá engu og 
vill láta hurðina í lás fara. Konungsson greip 
í hönd henni og mœlti: „Eigi munum við svo 
skilja og muntu segja mér nafn þitt, oghversu 
háttað er högum þínum". Hún mœlti þá: „Eg 
heiti Núbela, og er dóttir bónda þess, er hér 
bjó, og nú er dáinn fyrir hálfu ári síðan, en eg og 
móðir mín, sem er karlœg af elli og heitirDal- 
ína, lifum hér af jarðávöxtum og geitum okkar. 
Eigi komum víð til annara manna og eigi koma 
heldur aðrir til okkar, vil eg að þú leitir hið 
bráðasta brott, þvi móðir raín þolir ekki ónæði 
af hér komu þinni". Konungsson mælti: „AnnalF 
hvort munum við bœði inn ganga eða hvorugt". 
Hún svarar: „Heldur mátt þú inn ganga, 
en eg hrekjist frá móðir minni". Leiddi hún sfð- 
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KETLERUSAR SAGA KEISARAEFNIS 5 

ctn konuDgsson í herbergi eitt h'tið, og var þar 

ein sæng, h'tið borð og bekkur. Hún maelti: „Hér 

niuntu verða að sitja meðan eg geng á fund 

móður minnar^. Hann kvað svo v^ra skyldi. Gekk 

hún síðan til móður sinnar. KerUng spurði: „Hver 

barði hér að dyrum dóttir". Núbela mælti. „Pilt* 

ur einn, er villst hafði i skóginum, og visaði eg 

honum aftur á brott. „Það gerðir þú vel", 

segir kerling: „Því engan óþektan mann vil eg 

hafa i húsum minum'^. Með það gekk Núbela 

brott og bar mat á borð fyrir konungsson og bað 

hann suæða og fara svo brott. Hann mœlti: 

^ér mun eg hvilast náttlangt, og er þér það 

í einlægni að segja, að þú munt byggja þessa 

hvílu með mér i nótt". „Eigi mun það," segir hún 

„Því eg verð að hvila i herbergi móður minnar". 

Hann mælti: „Ef þú ekki gerir að minum vilja 

mun ver fara." Hún svarar engu hér til, en 

gekk á fund móðursinnar og mælti: „Eigihefir 

nú vel farið fyrir mér í dag, geitur vorar eru 

óvisar og hef eg ekki getað leitað þeirra fyrir 

þoku, en nú er henni upp létt og mun eg !eita 

þeirra i nótt". Kerling bað hana svo gera, en 

vera samt eigi lengi á brott. Gekk nú Núbela'4 

fund konungssonar og bað hann ganga til hvilu. 

Hann kvað hana þá fyrst hátta verða. Svo 

mun nú verða að vera segir hún. Gengu 

þau siðan til hvilu og sváfu þar til dagurljóm- 
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6 KETLERUSAR SAGA KEISARAEFNIS 

aði, og stigu þá á fœtur og sóttu geiturn* 
ar, og mjólkaði Núbela þær. Bar hún síðan 
mjólkina inn til kerliogar. Hún varð glö5 vi5 
og mælti: ^Mikið heiir þú nú starfað i nótt 
dóttir, en undarlega hafa mér draumar gen^ð". 
Núbela mœlti: „Nú eru sólhvörf nálæg og kunna 
þá draumar að vera á ýmsa vegu". Gekk hún 
síðan á fund konungssonar og bað hann snaeða. 
Hann gerði svo, og raœlti siðan: „Nú mun 
eg fara heim til hallar föður míns, en hingað mun 
eg aftur koma sem fljótast og taka mér hér 
bólfestu hjá þér". Hún svarar: „Ger eigi svo 
fávíslega, að svifta þig sjálfan eignum og ríki 
fyrir mínar sakir, vil eg heldur þola sáran sökn- 
uð og trega, en þú missir þá tign, sem þú ert 
arfborinn til". Konungsson mœlti: „Ekki er eg 
fær um að stjórna ríki, með því að tal og hegð- 
un manna er svo mjögámóti skaplyndi mínu, 
að eg hefi eigi skaplyndi til að hafa afskifti þar 
af. Síðan kvaddi hann Núbelu og gekk til 
borgarínnar, og er hann hafði haldið áfram um 
hríð, heyrir hann háreysti mikla og mannamál, og 
voru þar komnir hirðmenn konungs að leita hans. 
Urðu þeir glaðir mjög er þeir hittust og hóldu 
til hallarinnar, Konungur varð mjðg feginn syni 
sínum, og spyr hvarhannhafi dvalið, en hann 
kveðst hafa vilist í skóginum og því orðið aö . 
Hggja úti um nóttina. Konungur bað hann, að 



Digitized by LjOOQIC 



KETLBRUSAR SAGA KEKARAEFNIS. 7 

fl^nga aldrei oftar út einsaman og hét hann 

góðu um. Liðu svo tvdr mánuðir, að ekkert bar Ú 

tiðinda. Eitt ann gengur konungsson, á fund fööur 

sins og mælti : „Mig fysir að fara úr landi og 

íinna konunginn afaminn, og vita þá hvað i ger^ 

ist, og vil eg láta búa mér skip úr landi og á þvi 

finimtugi manna, til þessarar férðar. Konunguf 

kvað sér þetta vel Kka, og lét búa skipið og fékk 

honum ráðamann sinn Brúnus, er átti að verá 

foringi feiíSarinnar. Eftir það stígur konungsson 

á skip og sigla þeir í haf. Sigla þeir fyrst uni 

eyjar og útsker og fóru heldur dult. Einn dag 

kvaðst konungsson halda mundi aftur til Ungaríu, 

eQ þó eigi allnœrri borginni. Taka siðan land í ein* 

um leynivog. Konungsson maalti : „Hér munum viö 

Brúnus á land ganga, en iiðið skal geeta að 

skipi. Fara þeir nú báðir á land og er þeir 

hðfðu gengið um stund, snýrkonungsson að Brun-^ 

uö og mœlti: „Tveir kostir eru fyrir hendi, 

annar ersá, að þú látir migöllu ráða, en hinn 

aö eg mun drepa þig. Og sór Brúnus eið að 

því, að láta konungsson öllu ráða. Konungsson 

mæltiþá: „Nú mun eg ganga minn veg og aldreí 

aftur koma, en þér skuluð liggja hér f mánuð 

og sigla svo aftur heim og bera kveðju mína 

föður og móður, og segja að eg hafi eftirorðið 

hjá afa mínum iSpaniu. Skaltu láta alla skip^ 
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3 KETLERUSAR SAGA KEISABAEFNIS. 

ver)4 aanna þetta meJi þér, og leggja viS dauSa- 
begaingu, ef út af er brugSíð. Bránus awelti 
i,Þetta vU eg alt gera, en m^tn vér dp 
vaBOta þía þegar faðirþínn er faUinn&á^. Kon- 
ungssonsegir: ^Þesser eigi að vœnta» en veriS 
þér og móSur minní auðið að lifa föður nainn, 
#kaltu með henni ríkis gœta, svo bán geti haldið 
þvi. Er hér eitt gullepli s^tt saman af hagleík 
miklumyskaltuhafaannanhebningþess, eu egann- 
an. En komi nokkur maður, meðan þú lifír, er bafi 
^ram að vísa eptisbelmingnumi þá skaltu styrkja 
hann til ríkis sem réttann erfíngja^. Rétti 
nú konungsson bonum annan helmingÍÐn og 
kvðddust þeir síðari. Hétt Brúnus til skips 
Dg sagði skípverjum hvað í efni værí; tókhann 
af þeim eíða, að leynaþessu. Ðvöldu þeir m&n- 
uð á þessum stað, en héldu því nœst heim, og 
sögðu konungi hvað þeim var boðið. Varð hann 
glaður við, og lúkum vér hér frá að segja að 
sinni. 

Nú er að segja frá Alistor konungssyni, að 
hann heldur veg sinn og komáöðrum degi, að 
hœð þeirri er fyr er fra sagt, Gengur hann að bús- 
inu og ber á dyr. Kemur Núbela tíl dyra og heilsar 
konungssyni bliðlega og býður hann velkominn 
vera. Hanntókvelkveðju hennarogmœlti: „Svo 
er eg hér kominn, að við munum eigi skilja nœsta 
morgun, og œtla eg mér hér að búa og eiga 
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"þdg fyrir konu". Hún segir þá: „Þó mérséþaí^ 
of mikil æra muntu vera það fastur áþinnifyrir- 
œtlun, að eigi mun tjá að letja þig þessa, en finna 
verð egfýrst móður minaaðmáli ogsegjahennl 
alt hið sanna". Gengu þau svo inn oglagðiAl- 
istor af sér vopnin, því hann var með alvæpni« 
Leiðir svo Núbela hann á fund móðir sinnar. Kon-- 
ungsson heilsar henni, en hún ták því, og spyr: 
hver hann sé. Hann svarar : „Hér er kominn 
Alistor, son Kratinusar konungs og er þér þa5 
noieð sanni að segja, að eg hefi fengið mikla 
ást á dóttur þinni, svo að hennar vegna hefi 
eg yfirgefið auð og ríki, og œtla mér að stað- 
festast hér, og fá hennar mér til konu, ef þér 
og henni er það eigi móti skapi. Kerlingþagði 
um stund og mœlti síðan: ^Þetta er fá- 
heyrt æfintýri af konungssyni, samt er eigi víst 
að verði minni afdrif þinna afkvæma, þó þau 
fœðist upp hér, og skaltu vera veikominn því 
svo mun dóttur minni vel Mka". Hefi eg 
verið hugsjúk og hrum, síðan kari minn dó^ 
en mér hefir svo létt við komu þina, að eg 
held eg rísi úr rekkju aftur. Skaltu nú dóttir 
búa góðann kveldverð og eftir það megið 
þið sofa saman i náðum. Þakkaði konungsson 
henni sína ráðstöfun með mörgum fögrum orð- 
nm, og fór nú þetta fram sem kerling sagði 
fyrir, og tók Alistor konungsson við öUum búsfor- 



Digitized by LjOOQIC 



10 KETLERUSAR SAGA KEISARAEFNIS 

Tá6um, og ger6i ýmíst a6 ganga iil veiða, eða 
rœkta akur sinn og hirða jarðarávexti, svo þau 
höfðu alsnœgtir, en kerling hrestist dag frá degi^ 
«vo að mánuði Hðnum reis hún íir rekkju og var 
alheil. Að nokknim tima liðnum kendi Núbela 
sér sóttar og lagðist á sæng og fæddi sveinbarn 
tnikið og frítt. Konungsson jós sveininn vatni og 
nefndi hann Baldvin. Ári síðar fœddi hún ann- 
an svein og var sá Flóres kallaður. Hið þriðja 
«umari6 fæddi hún einnig son og hét sá Ket- 
lerus. Þessir sveinar fæddust allir upp hjáfor- 
^ldrum sínum, og þegar þeir höfðu aldur til 
kendi faðir þeirra þeim hernað og margar 
fþróttir. Voru þeir allir bráðþroska, hraust- 
ir og hermenn miklir. Ketlerus bar þó langt 
af bræðrum ^num bæði að firiðleik og hreystí. 
f>au áttu einnig tvær dætur, er hétu Tóvilía og 
fiargíá; voru þær fríðar sýnum og hinarmann- 
vœnlegustu. Liðu svo tímar fram. 

n. Nú er þar til að taka, sem þeirbrœö- 
ur uxu upp, og er Ketlerus var sextán vetra tók 
honum að leiðast kyrsetan, og gekk hann sér offt 
til skemtunar út á skóginn og stundum langt frá 
húsinu. Ekkert hafði hann vopna utan hand- 
ðxi eina. ISinn dag gekk hann venju lengra út 
i skóginn, þar til hann kom i eitt fagurt 
rjóður. Sér hann hvar dvergur og risi afar- 



Digitized by LjOOQIC 
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3tór» voru að berjast. Hann sá að j5tun* 

inn höggur til dvergsins með biturlegrí skálm, 

en beit ekki á. Hleypur risinn ])á á dverginn 

og hefir hann upp á bringu sér, og kastar hon- 

um undir sig, og hyggur aö brjóta í honum 

hrygginn. Dvergurinn œfti þá hástöfum, og 

baö sétT hjálpar. Ketlerus hljóp ])á að og hjó 

undir kjálkabarðíð á risanum. Hann stökk þá 

upp, og hyggst að taka skálm sína og reka 

Ketlerus í gegn, en hann varð fljótari, og hjó 

á fót risans svo af tók. Féll þá risinn ofan é 

dverginn, svo annar fótleggur hans brotnaði. 

Ketlerus hjó þá á háls risans, svo hausinn tók 

af bolnum. Síðan dró hann risann ofan af 

dvergnum. Þá mælti dvergurinn: „Mikla frægð 

hefir þú sýnt í drápi risans, og. mikla hjálp 

hefir þú mér auðsýnt, og muntu verða mikill 

gæfumaður, en ekld er eg fœr, að komast heim 

utan þú hjálpir mér, og á eg einn lítinn húsa- 

bœ hér skamt frá, og verður þú að bera mig 

þangað". Ketlerus tekur hann þá upp á hand- 

legg sér, og gengur litla hríð, þar til hann sér 

steinhús eitt lítið. Ber hann dverginn þar inn 

og var þar fyrir kona hans og tvö börn, piltur 

og stúlka. Þá mælti Ketlerqs: „Fýsn er mér 

á að heyra nöfn ykkar". Þá mælti dvergurinn : 

„Eg heiti Forni, en kerling mín Gríma, sonur minn 

Frosti og dóttir mín Gletta. Nú muntu þurfa 
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beim að fara, svo eigi verði farí5 aS leita ^ín, 
en íinn mig aftur þá þú hefírtímatil^. Ketlerus 
kvað svo vera skyldi, og kvaddi þau síðan cg 
hélt heim, en sagði engum &á þvi, sem við 
hafði boríð. 

III. Þangað víkur nú sðgunni^ semKratínus 
konungur var. Hann tók að gerast gamall og þar 
með hugsjúkur, þvi hannfréttialdreineitt af syni 
sínum. Lætur hann því búa skip úr landi, að 
leita uppi son sinn, og skal hinn fyrgreindi 
Brúnus vera foringi ferðarinnar. Honum þykir nú 
úr vöndu að ráða, en lœtur samt eigi á neinu bera, 
heldur bjóst úr landi og kvaddi konung og hafði 
það 1 huga að ílýja úr landi og koma aldrei aftur. 
fyr en konungur vœri dauður. En er hann hafði 
siglt í fjóra (iaga, sá hann koma á móti ^ér fjögur 
vlkingaskip, og stóð maður í lyftingu á skipi þvi er 
fyrst fór, mikill vexti. Sá spurði: „Hverjirþar 
fœru'*. Brúnus sagði hið sanna, og sagði hvert ferð- 
inni vœri heitið, en spurði: „Hver hinn mikli 
maður vœri^. Hanu svarar: „Egheiti Lúkusfrœkni 
og eru iiú tveir kostir fyrir hendi; að gefa skip 
og menn á vort vald eða að vér munum drepa 
ykkur alla". Brúnus mœlti: „Vasklegra er að 
verjast og vil eg það heldur". Lúkus baö þá 
menn sína vopnast og hefja orustu, og var svo 
gert. En Brúnus og menn hans tóku hart á móti 
og börðust af miklu kappi og drápu margan- 
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maniiy og bðrðust þar, alt iil kvðlds. Loks 

féUii j)eir allir af sárum og mæöi, en Brúnus 

Uíóp fyrir borð og hélt svo frá skipinu. En 

hinir gátu eigi elthann þvífarið var aðdimma. 

Synti hann nú me6 hvíldum, þar til hann kom 

á laifd á ey eina; var hann þá bæði móður og 

máttfarinn. Brátt varð fyrir honum lækureinn 

og fékk hann sér góðann svaladrykk, þvoði sár 

sín og batt um þau. Síðan varð honum reikað 

fram með sjónum, þar til fyrir honum varð 

bátur einn IttilL Það varð honum fyrst fyrir að 

bann hratt fram bátnum og réri frá landi og 

lét svo ganga fram á dag. En þegar á daginii 

leið tók snðgglega að hvessa og gerði ofsa- 

veður svo hann gat við ekkert ráðið; hélt 

faann bátnum í horíinu og lét reka undan sjó 

og vindi, þar til bátnum hvolfdi. Brúnus komst 

á kjðlinn og hélt sér þar eftir n>ætti, og rak 

hann svo alla nóttina. En um morguninn skol- 

aííi bátnum á land. Brúnus var þá mjðg jrfir 

kominn, svo hann gat við illan leik dregist á 

land og vænti sér eigi nema dauða. Þegar hann 

Itófir legið þar litla stund, sér hann hvar trðHj 

kona gengur ofan að sjónum i nánd við hann. 

En er hún sá bann, mælti hún: „Eigi er eg 

. ðUum heillum horfin og mun eg þennan hafa 

veröa heldur en engann". Hún gengur þá að 

lionum og mælti: „Þú mátt kjósa annaðhvort 
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a5 deyja hér að bragði eða verða minn maður 
og sraala geituni mínum^. Hann svarar: „Þann 
kost mun eg beldur taka, ef eg fæ megn og 
Isekningu sára minna^. Hún steypti þá af sér 
skinnkyrtii er hún var í, vafði um hann og lagðt 
síðan á bak sér og gekk lengi þai* til húiykom 
að björgum nokkrum. Þar var helUr einn og 
gekk hún þar inn, og lagði hún Brúnus í hvilu 
sína og sótti smyrsli og battsár iians; eftirþað 
ðótti hún mat og vin og bar fyrir hann og bað 
hann snæða og gerði hannsvo. Lagðist hann siðan 
til svefns og svaf það sem eftir var af d^ín- 
um og nóttina. En nœsta morgun vaknaði hann 
og var þá hress orðinn og fór hann þá í klæðí 
og gekk á fund skessunnar. Var hún þá a5 
mjólka geitfé sitt. Hann mselti þá: Verði eg 
að eiga þigað húsmóður, verð eg að vita nafa 
þilt og œtt". Hún svarar: „Eg heiti ígra og 
er dóttir jötuns þess er Sviði hét» óg var hann 
drepinn fyrir fáum dögum og hefi eg veriöein 
sfðan; uni eg þvi illa og skaltu vera hjá mér 
til skemtunar og aðstoðar, mun eg gera vel til 
þín, ef þú reynist mér trúr og fylgisamur**. Hann 
kvað svo vera verða og dvaldist hann þar hjá 
henni tim hrið og vikur nú hér frá að sinni. 

IV. Frá þvi er nú að segja, að eitt úan 
gengur Ketlerus að fiqna Forna vin sinn. Og 
ðem hann kemiirþar, er bonum vel fagnað. P& 
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meB\ú dvergurinn: „Of litil laun get eg goldi5^ 
þér fyir lifgjöf og líðsinni, en þó má eg segjai 
þér, aÖ iUa ]>yki mér Jrið brœður vera leyndir 
um œlt ykkar og óðöl, sem ykkur væri þörf á að^ 
vita Dú á þessum tímum, þvi mikið stríð er i 
landinu. KraUnus konungur erandaður, ogdá 
faann úr hugarsoi^ eftir son sinn, en faðir þinn> 
er einkason hans og erfingi. Er nú enginn tit 
stjórnar nema drottningin amma þin, þvi Brúnus- 
sá er átti lands að gæta með henni, er hand* 
tekinn af skessunni ígru, sem er dóttir risa þess^ 
er þoldi bana af þínum völdum. Á hún bygð f 
eÍDum helli hér skamt í burt". Ketlerus mœltir 
»Eg mun fara án tafar aftur til föður míns». 
ogvita hvað hann leggur til". Forni mœlti: „Ger 
þetta og vitja min ef þér á liggur". Ketlerus- 
! tvaðst það gera mundi og kvaddi síðan og fór 
heim til föður síns ; Kallaði hann á einmœli 
j og sagði honum alt það er um var að vera, og; 
MS hanngefaráð hvað gera skyldi. Karlmœltit 
},Þessu öUu skaltu leyna brœður þína svo þeirra 
^fi spilli eigi vorum ráðum, vil eg að þú með- 
aðstoð dvergsins náir Brúuusi og sendir hannr 
lícinv til drottningar, en lát hann eigi vita a£ 
bygð minni, því eg œtla að eyða æfi minni hér 
í þessu fámenni*'. Ketlerus játar þessu. Leið' 
svo hin nœsta nótt; en að morgni gengur Ketl- 
erus einn að heiman á fund Forna vinar síns. 
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og segir honum hvað faðir sinn hafi sagt. Dverg- 
urinn mælti; „Eg mun þá ráðast í ferð meö 
|)ér, og sjá hversu fer". Gengu þeir nú af stað og 
léttu eigi fyr, en þeir komu að hellinum. Igra 
sat að snæðingi, en Ðrúnus klauf skiði til 
-eldiviðar. En er hún sér mennina, hleypur hún 
liart upp eg höggur tíl Ketlerusar, en hann 
hljóp undir hana og kastar henni niður. Þé 
mœltí hún: „Þú munt vilja gefa mér tíf, því 
-enginn frami er þér í að drepa mig tólf vetra 
gamla mey, og mun eg launa þér sem eg má". 
Ketlerus mœlti: ^Víst skalt þú lífi halda, ef 
þú heitír því, að vera mér trú, og liðsinn- 
andi". Hún játar því og lét hann hana þá 
upp standa. Þeir áttust við á öðrum ^að, Brún- 
«s og dvergurinn og hafði Brúnus komið dvergn- 
um undir sig og hugði að höggva af honum 
höfuðið. KeUerus kom þá að og sló hann með 
axarhamrínum svo hann féll í óvit. Stóð þá 
<lvergurinn upp og var mjög stjnrður. Igrabað 
þá setjast og hvílast og gerðu þeir svo, Bar 
hún þeim mjöðað drekka. Nú raknar Brúnus 
við og gekk þá Ketlerus að honum og mæltí: 
„Því að eins muntu lífi halda, að þú gerir alt 
^flir minni tilsögn". Brúnus mœltí; „Heyra 
vil eg hana". Ketlerus mælti: ;;Þú skalt fara 
heim til borgarinnar og taka ríkisstjórn með drotn- 
ingu, þvi Kratinus konungur er andaður, en ef 
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einhver kann þangað að koma síðan, sem þyk- 
ist eiga tilkall til ríkisins og hefir þar til fuU 
eða óræk merki; skaltu veita honum hjálp og 
þjónustu og styrkja hanntil konungs"*. Brúnus 
tvaðst þessu heita vilja. Þá mælti Igra : „Ekkí 
fæ eg ein eftir verið þá Brúnus er í brottu". 
Ketlerus mælti: ^Forni vinur minn skal taka 
við þér og skaltu dvelja hjá honum, þar til 
þér veitist annað forráð". „Þennan kost mun 
eg taka", mælti hún. Eftir það könriuðu þeir 
hellirinn og fundu þar marga góðagripi, ogþar 
með eitt sverð mjög biturlegt. Þá mælti Igra: 
„Þetta sverð heitir Undvargur og er allra sverða 
bezt, og vil eg að Ketlerus þiggi það af mér 
og mun það verða honum sigursælt". Hann 
l^akkaði henni gjöfina, fóru þau svo og bundu 
sér bagga og báru alt fémætt úr hellinum sem 
fémætt var, en ígra rak geitur sínar, héldu 
þau svo til byggða dvergsins og tók Gríma við 
með blíðu, en Brúnus hélt strax til ferðar og 
kvaddiþau og gekk síðan sinn veg, og kom á 
öðrum degi til borgarinnar; öllum brá í brún er þeir 
sáu hann og spurðu um ferðir hans, en hann 
hvaðst þeim þar ekkert um segja. Gekk haim 
nú á fund drottningar, og sagði henni alla sög- 
una frá því fyrsta, og kvaðst halda að sonur 
hennar byggi þar einhversstaðar í nánd, þó fá- 
w eða engir vissu um hans bústað, og mundi 
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ætla að senda einhvern af sinum afkomendum 
aö kallaþar til rikis, þá er fram liðu stundir. Drottn- 
ing gladdist mjög við þetta, og kvaðst kjósa 
Brúnus til ráðgjafa, sér til aðstoðar í ríkis- 
stjórninni, en hann lofaði að veita henni það 
fulltingi er hann megnaði, og h'kaði það öUum 
vel, því hann var alþektur að drengskap og 
hreysti. Liðu nú fram tímar, svo ekkert bar 
til tíðinda. 

V. Núer að segja frá Alistor, að einn dag 
gengur hann á tal við sonu sína, og mœlti: 
„Nú mun ykkur þykja mál til komið að eg 
segi ykkur æíisögu mina, svo þið vitið ætt ykkar 
og óðal. Hefir hann nú upp sögu og segir allt um 
sina œtt", og mælti siðan: „Nú vil egBaldvin 
sonur minn, að þú búist héðan, og leitir eftir 
að fá konungdóm hér i landi og skaltu fara heim 
til borgar, og finna mann þann er Brúnus heit- 
ir. Hann hefir landráð með drottningu; skaltu 
færa honum þetta hálfa gullepli, og mun hano 
þá trúa sögu þinni, en verði svo að þú komist 
hér til rikis, mun eg senda til þín Flóres bróð- 
ir þinn, og skaltu styrkja hann til rikis á Span- 
iu, sem er arfborið móður minni, en engan 
skuluð þið láta vita um bústað minn". Bald- 
vin kvaðst hans ráðum hlýða vilja, og tók að 
búa sig til ferðar^ og fekk faðir hans honum 
góð vopn og marga fágæta hlutí. Siðan 
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kvaddi hann nióðir sína og systkyni, en faðir 
hans fylgdi honum á veg, og vísaði honum rétta 
leið iil borgarinnar og kvöddust þeir síðan, og bað^ 
Alistor syni sínum allra virta. Baldvin gekk 
nú þar til hann sá borgina. I þann mund voru 
hirðmenn að halda leiki fyrir utan borgina, og 
áijá þeir þá hvar maður gengur, mikiU vexti og 
fríður sínum, með fagran skjöld og gullroðinn 
hjálm á höfði; hann stefndi til hirðmanna, og 
kveður þá, þeir tóku vel kveðju hans, og spyrja 
hver hann vœri. Hann svarar: „Eg heiti 
Baldvin, og er bóndason ofan af landinu; — en 
er hér maður sá er Brúnus heitir". Hann kvaðst 
þar vera. Þá mælti Baldvin: „Alistor faðir 
minn sendi þér kveðju sína og þetta hálfa guU- 
epH, og kvað að þú mundir vita hvað undir 
byggi". Brúnus varð glaður við og tók á móti 
eplinu, en stakk annari hendinni í barm sér 
og tók þaðan hinn hlutann bar hann við, og mælti: 
„Satt muntu segja og vertu velkominn í her- 
bergi mitt í nótt, en a morgun skulum við hér 
um tala betur. Síðan leiddi hann Baldvin inn,. 
og bar fyrii' hann vistir og vín, og fylgdi 
honum því nœst til rekkju, og svaf hann í náð* 
um um nóttina, en að morgni gekk BrúnVis á 
t^ við drottningu og sagði henni hvað um var 
aðívera. Drottning bað leiðahann á sinn fund, 
))VÍ sérværifýsn á að sjá hann. Fer nú Brún- 
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us og leiddi Baldvin á fund drottningar. Bald 
vin kvuddi hana nijög kuiieislega, en hún tó) 
þvf, en roðnaði við, og mœlti síðan : „Þú hefii 
sýnt óiæk merki sögu þinnar, en engu ó- 
merkilei<ra erþað, hvað þú ert h'kur AHstor að 
ásýnd, og skaltu vera velkominn; skal nú sam- 
an kalla alla mína ráðgjafa, og vita hvort |)eir 
vilja að þú sért til konungs tekinn". Lét þá drottn- 
ing stofna fjölment þing, og bar þetta mál undir 
hftfðingana, en allir svöruðu á eina leið: „Að 
þeir skuli hennar vilja hlýða, og þann helzt til 
konungs taka, er vœri af hennar ætt, þó þeim 
þætti maðurinn að öllu óþektur og óreyndur". 
Baldvin mælti þá: „Þakka vil eg öllum lýð 
og landshöfðingjum, fýrir góðar tillögur, en 
ekki vil eg konungsnafn bera, fyr en eg hefi 
sýnt þess einhver merki, að dáð og dugur sé 
í mér, vil eg láta búa fimm skip úr landi, og halda 
í hernað, og vita hvort nokkur frami mun i verða". 
Allir gáfu góðan róm að máli hans, og kváðust 
það samþykkja. Var nú slitið þinginu, og fór 
hver til sinna heimkynna. Eftir þetta lætur 
Brúnus safna liði, og lœtur búa fimm skip með 
vaska drengi og góð vopn. Og sem allt er til- 
búið kveður Baldvin drottningu, og borgarmenn, 
en Brúnus fylgdi honum til strandar, og sem 
þeir skildu, mælti Baldvin: ^Nú muntu segja 
mér, ef þú veizt nokknrn þann víking, er mér 
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sé frami í að finna". Brúnus mælti: „Lúkus 
frækni beitir víkingur, er eg veit mestan sækon- 
ung; á bonum er óhefnt, að hann drap alla 
menn mina af niér, en eg flýði Fár og nióöur, 
en samt vil eg letja þig að finna hann, því hann 
er berserkur mikill og haldinn óvinnandi". Bald- 
vin mælti: „Eigi dugir ófreistað", og kvöddust 
þeir siðaii. Lét nú Baldvin í haf, og tók að 
herja á ýmsum stöðum og hafði jafnan sigur^ 
og þótti landsmönnum hann bæði ráðkænn og 
röskur til orustu; voru þeir í hernaði langt 
fram á sumar og höfðu þeir þd fengið fjögur 
skip í viðbót og ógrynni fjár. Eitt sinn sigldu 
þeir fram hjá nesi einu, sáu þeir mann á 
báti skamt frá landi og dró sá fiska. Baldvin 
skipar mönnum sínuni að sigla nálægt fiski- 
ntanni og kallaði síðan til hans og mælti: 
nHvert er nafn þitt?'' Hinn svarar: ,,Eg heiti 
1 Hrani, en landið Dalmatía". Baldvin spurði: 
flHefir þú gott líf af fiskiaflaþínum?" Maðurinn 
svarar: „Eg hefi eigi róið utan fjóra daga og 
lifði eg áður af gripum mínum, en þeim var 
rœntfrá mér fyrir rúmri viku". „Hver var sva 
djarfur", spurði Baldvin. Hrani svarar: „Vík- 
ingur sá er Lúkus frækni heitir; hefir hann þetta 
sumar rekið mikinn hernað í landi þessu, rænt 
fé, en drepið menn og brent bygðir. Baldvin 
mœlti: „Hvar mun hann að finna?*^ Hrant 
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svarar: ,,Hann sigldi fyrir skömniu að lanÆ, 
er mér sagt afi bann ætli a8 bjó8a koniingi þeim 
er hér rœðnr fyrir tvo kosti, annar er sá, að 
gifta honum dóttur sína eða berjast ella". „Hvað 
heilir konungur sá?" spyr Baldvin. „Menilás", 
sepir Hrani. „Á. hann mörg bftrn á lifi?" spyf 
Baldvin. Hranisvarar: „Eina dótlur er Ráðbjört 
heitir og er allra kvenna vænsl". „Þú skalt", segir 
Baldvin, „vísa oss leið til borgar". Hrani svar- 
ar: „Það vil eg gera ef þið gefið mig lausan". 
„Svo skal vera", segir Baldvin, og eftir ])að 
stigur Hrani á skip þeirra, og sigla ]>eir nú til 
hafnar. Þeir sjá þar tiu skip fyrir og herbúðir 
á landi. Baldvin gaf þá fiskinianni fullan sjóð- 
af guUi og silfri og bað hann fara sinn veg; 
varð hann glaður við og þakkaði honum, og 
kvaddi siðan. Nú kastar Baldvin akkerum langt 
frá hinna skipum. FJytur síðan her sinn á land 
og lét reisa herbúðir sinar. Siðan velur hann 
tólf menii og gengur heira til hallar en bíður 
áður sínu liði að vera með vopnum og gæta 
herbúðanna. Þegar hann kemur að hallardyr- 
um ryðjast þar nt tuttugu menn og er einn 
þeirra stór sem risi og illur yfirlits. Baldvin 
ígekk að honum og mælti: „Hvað heitir þú hinn 
mikli maður?" Hann svarar: „Lúkus frækni er 
nafn mitt, enhverert þú?" Baldvin sagði nafn 
sitt og mœlti síðan: „Fulla sök hefi eg til að 



Digitized by LjOOQIC 



KETLERUSAR SAGA KEISARAEFNIS. 23 

bíóða þér bardaga, þú óðst upp á saklausa 
sendimenn Kratínusar konungs afa míns og 
drapst þá alla, en nú veður þú upp á saklaus- 
an konung og vilt gjöra honum nauðungakosti, 
og er maklegast að þú og þrœlar þínir séu allir 
drepnir". Lúkus yarð óður við þessi orð, og 
grenjaði eins og Ijón og mælti: „Kom þú til 
bardaga og þá mun eg launa þér fáryrði þín**. 
Baldvin svarar: „Víst skal eg mæta þér". Eff- 
ir það gekk Lúkus til herbúða. Hirðmenn kon- 
ungs höfðu heyrt á tal þeirra, og fluttu kon- 
ungi, en hann varð glaður við og sendi þá á 
fund Baldvins og bauð honum til hallar. 

VI. Baldvin gekk nú í höllina og fyrir konung 
og kvaddi hann kurteislega. Konungur tók hon- 
um blíðlega og mælti við hann: „Hvert er nafn 
þitt friði riddari?^ Hann svarar : „Baldvin heiti 
eg, og er sonarsonur Kratínusar konungs og nú 
kjðrinn til konungs yfir alla Ungaríu; fór eg því 
hingað að eg vil bjóða yður mitt lið þó lítið sé, 
á móti Lúkusi frækna". Konungur svarar: 
^Hafið mikla þökk fyrir, og vil eg það gjarnan 
þiggja og vertu velkominn til sætis og drykkju 
með oss daglangt". Baldvin þakkaði honum 
og settist niður og drukku menn nú glaðir til 
kvölds, en eftir það tók Baldvin orðlof af kon- 
ungi og hélt til herbúða og sváfu menn svo af 
um nóttina, en að morgni bjuggust hvorutveggja 
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vi5 orustu og fylktu liði sinu. Nú var i lúðra 
blásið og sigu saman fylkingar og hófst nú hin 
grimmasta orusta af hvorutveggju, ogvoru vík- 
ingar iUir viðureignar, en Lúkus óð sem Ijón 
um allan herinn og hjó á tvær hendur og stóðst 
enginn hans stóru högg. Tók þá fylkingin að 
rofna og þetta getur Baldvin að lita og eirir 
því illa; veður hann fram 1 herino og hoggur 
lil beggja handa og berst hann frækilega og 
eggjar her sinn. Kemur nú Menilás konuogur 
frá borginni og verður nú enn hin snarpasta orusta 
og taka nú vikingar mjög að falla, en Lúkus 
ólmast þess meir og fellir hvern um annann 
þveran; þykir Menilási konungi œrið skerðast 
lið sitt. Riður hann þá að Lúkusi og hjó til hans 
á hjálminn, en beit ekki á, og rann sverðið út 
af og á öxlína og tók sundur brynjuna svo í 
beini stóð. Lúkus ærðist þá alveg, og hjó til 
konungsins svo skjöldurinn klofnaði að endi- 
löngu, svo vinstri hendina tók af konungi, snéri 
hann þá undan, og skildi svo með þeim. En 
Lúkus greip þá sverð sitt tveim höndum og hjó til 
beggja hliða. Sá nú Baldvin að annað hvort var 
að hh'fast ekki eða biða ósigur, og hleypti þvi 
að Lúkus og hjó til hans; tók sverðið nefbjörg- 
ina af hjálminum og alla vangafylluna með; 
rendi svo sverðið á handlegginn og tók allaii 
aflvöðvann inn að beini; öskraði Lúkus þá sera 
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grímmasta Ijón og hjó á móti, en Baldvin vék 
sér undan högginu og sökk sverðið í jörðina 
upp að böndum Lúkusi, og laut bann eftir bögg* 
inu. Baldvin bjó þá um þverar berðar bonun> 
og var það mikið sár. Hann bljóp þá á Bald* 
vin, en hann var rammur að aíli og tók braust* 
lega á rnóti, glímdu þeir lengi þar til Lúkus tók 
að mæðast af blóðrás, herti þá Baldvin að bon* 
um og hrakti bann viða um völlinn, þar til 
hann féll á bak aflur um síðir. Þá mœlti Lúk' 
us: „Þó þú vinnir mig, legg eg það á þig— ". I 
því setti Baldvin í^tein í kjaft bonum, greip svo- 
spjót hans og rak bann i gegn og lét hann svo- 
líf sitt með miklum fjörbrotum. Eftir það tók 
Baldvin sverðið og barðist allhraustlega; féllu þá 
vikingar brönnum saman, þar til þeir iögðu á 
flótta og flýðu til strandar, og náðu tveimur 
skipum og béldu i baf, en efb'r urðu bin skip* 
in og herbúðirnav allar. Átti nú Baldvin fögr- 
um sigri að hrósa og gekk hann þá heim til 
borgar að vita bvað konungi liði, var hann þá 
kominn heim og bafði látið binda sár sitt. Hann 
fagnaði vel Baldvin og mœlti: „Þó eg gæfi þér 
helniing rikis þessa, er þér ekki of launað fyr- 
ir þá hjálp er þú hefir mér sýnda, og er því 
maklegast að þú kjósir sjálfur laun fyrir þitt 
liðsinni". Baldvin svarar: „Væri eg maklegur 
mikilla launa mundi eg biðja yður um þann 
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ixiesta dýrgi'ip sem þér eigið, sem er dóttir yðai 
Ráðbjört". Konungur svaraði: „Svo frelsaÖir þíi 
liana frá vondum biðli, aS henni er engum skyld- 
ara aÖ játast og skal þessu vel svara, en samt 
flkulum vér vita hennar svör uni þetta oiál", 
<jengu þeir þá til konungsdóttur og báru upp 
-fyrir henni þetta erindi. Hún mælti: „Faðil 
niinn skal hér mestu um ráða, en maklegur er 
Baldvin þesservér megum honum veita". Þari 
þar eigi um að orðlengja, að konungur festi 
Sionum dóttir sína. Eftir það voru bundin sár 
tnanna og skift herfangi, og var þaÖ ógrynni 
fjár, sem menn fengu af vopnum og klæðum, 
-en skipin og allar herbúSirnar lét konungur 
falla í hlut Baldvins. 

VII. Eftir þetta lét konungur búast við brúð- 
kaupi dóttur sinnar og voru þau nú saman 
vígð, og var setið að veizlu í hálfan mánuð. 
Leiddi þá Baldvin alla út með góðum gjöfum, 
sem veizUma höfðu setið. Eftir það tók hann 
Æið búast til brottferðar og hafði hann tuttugu skip 
ðU hlaðin dýríndis vefnaði og afarmiklum auð- 
Æefum. Síðan kvöddu þau konungoghöfðingjana 
og létu í haf og fengu góðan byr, ogléttu eigi fyr en 
þeirkomuundir Ungaríu. Sáuþálandsmennþenn- 
an miklaskipaflotastýratil hafnar. Skaut þá mörg- 
tim skelk í bringu. Brúnus sendi strax n jósnarmenn 
iil strandar, að vita hvort þetta væru ófriðarmenn, 
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eií sem \>e\T komu heim aftur, sðgÖu ]ieir að 
Baldvin stýrði Cllum þessum flota, og vœri gift- 
ur dóttir konungsins af Dalmatíu. Við þessa fregn 
wðu þau drottning og Bránus æriÖ glöð ; gengu 
þau til strandar og fögnuðu vel Baldvin og 
konungsdóttur og leiddu þau til hallar með glaum 
og gleði, og reis þar upp hin veglegasta veizla, 
og sagði Baldvin alll af ferðuni sínum, ogfanat 
^llum mikið til um hans frægð og gæfu ; lofuðu 
allir hans hreysti og lét hann nú flytja inn í 
borgina öll auðœfi af skipunum. Og sem þeim 
starfa var lokið var efnað til krýningarhátíðar 
og á tilsettum tíma var Baldvin ki^ýndur til 
konungs yfir alla Ungaríu; settist haBn svo aö 
ríki, og gerðist vitur og vinsæll höfðingi. Hann 
gerði Brúnus að jarii og gaf honum jarlsríkí 
eitt til forráða. Untust þau konungur og drottn- 
ing vel, og áttu tvo syni og eina dóttur þó 
þessi saga geti eigi um nöfn þeirra. En nú víkj- 
um vér sögunni til Alistors föður Baldvins, aö 
einn dag fer Ketlerus að finna Forna vin sinn. 
Hann fagnaði honum vel, og mælti sfðan : „Nú 
er Baldvin bróðir þinn kominn heim og ergift- 
ur dóttar konungsins af Dalmatíu og orðinn 
konungur yfir öllu því landi, og fylgir gæfa 
mikil ykkur brœðrum, ef þið farið allir slíka 
sæmdarför". Síðan segir hann Ketlerusi allt 
af ferðum Baldvins konungs. Ketlerus mælti: 
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„Gœfu hefir Baldvin bróíir minn að sönnu 
auðnast, en því að eins vil eg ríkisráð taka, a5 
eg hafí meira en eitt h'tíð land til forráða, og 
vildi eg hafa aðra konunga yfir að ráða^. 
Forni mœlti: „Þá sé eg að þú munt eigi láta 
þér nœgja neraa með keisaratign og mun eg 
nú lengja nafn þitt, og kalla þig Ketlerus keis- 
ai'aefni, en að nafnfesti vil eg gefa þér hjálm, 
brynju og skjöld, er eg vil þú þiggir, og muntu 
ekki sár verða meðan þú ber þessar hltfar, en 
nú skaltu ráða föður þínum, að senda Flóres 
bróðir þinn að heiman, til Baldvins bróðir þíns". 
Ketlerus þakkaði honum nú gjöfina og góðar 
tillögur; kvaddi siðan Forna og gekk heim, og 
sagði föður sinum alla söguna.. Varð hann 
glaður við þessar fréttir, og mælti við Flóres 
son sinn : „Nú skaltu búast til ferðar, að finna 
bróðir þinn og skal hann styrkja þig eins og 
um var talað. Hann skal og fá þér vopn þau, 
er hann hafði héðan, því eg hefi enginn önn- 
ur þér að gefa". Flóres kvaðst fylgja vilja 
hans ráðum. Tók hann nú að búast tilferðar, 
og hafði klæði góð en engin vopn, utan kesju 
eina í hendi. Gengur hann eftir tilsögn föður 
síns, og kom á öðrum degi tíl borgarinnar, var 
þé konungur til borðs genginn og hirðin öll. 
Flóres gekk i höllina og kvaddi konung, en hann 
þekti þegar bróðir sinn; stóð upp úr hásœtínu 
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og mintíst við hann; leiddi hann síöan til sœtis 
bjá sér. Drukku þeir fram á miðja nótt. og 
gengu síðan til svefns. Að morgni tókn |)eir 
ta\ með sér, konungur og Flóres. Þá mælti 
konungur: „Sjálfboðið er þér bróðir, allt er 
og má veita þér, og þó þú viljir helming ríkis 
míns". Flóres mœlti : „Ekki vil eg skerða ríki 
þitt, en dvelja mun eg hér vetrarlangt, að kynna 
mér landsstjórn og hirðsiði, en að sumri muntu 
búa skip úr landi og vil eg þá í hernað halda". 
Konungur kvað svo vera skildi, og hættu þeir 
talinu. Flóres varð skjótt vinsæll hjá mönnum 
konungs; var hann ör að fé, lítillátur og 
drenglundaður ; íþróttamaður mikiU og hinn fim- 
asti við alla leiki, og leið syo veturinn að eigi 
bar fleira til tiðinda. 

I VIII, Snemma um vorið, fór konungur að 
•áta búa skip sín úr landi. Fékk hann þá 
Brúnus til að vera yfir hernum, bróðir sínum 
tíl styrktar og höfðu þeir tólf þúsund liðsmanna. 
i Konungur gaf Flóres öU þau vopn, er hann 
sjálfur hafði. Kvöddu þeir síðan konung; stigu 
á skip og létu í haf. Þeim var fátt til fjár 
fram eftir sumrí og urðu ekki viö vikinga var- 
ír, en þegar þeir mœttu kaupförum og flutninga- 
roðnnum, þá vildi Flóres ekki sína þeim ófrið. 
Enn dag sigMu þeir fram hjá ey einni ; sáu 
^eir þar átján skip og mannfjölda á landi viö 
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leika. Flóres bað þá leggja að landi og svo 
gerðuþeir. Eftir það gengur hann með tuttugu 
manna á fund þeina er fyrir voru. Hann sér 
að maður situr þar á stóli, stór sem tröll, Flór- 
es gekk að honum og kvaddi hann, en hann 
tók þvi fálega og mælti; „^kip ykkar og góz 
vil eg hafa, en þið gangið slippir upp á eyna, 
ella mun eg drep ykkur alla að öðrum kosti". Flór- 
es brosti og mœlti : „Forvitni er mér að heyra 
nafn höfðingja þess, er mér býður slíka kosti". 
Hann svarar: „Eg heiti Kári hinn rammi, og 
er bróðir Lúkusar frœkna, þess er Baldvin kon- 
ungur drap, er eg nú á leið að hefna hans, og 
er mér i hug að drepa Baldvin konung taka 
drottningu hans fyrir frillu og leggja svo und- 
ir mig alla Unj^aríu". Flóres mælti: „Mig 
uggir að þú fleiprir nógu margt, því hér máttu 
sjá bróðir Baldvins konungs og muntu mér 
mœta áður þú drepur hann^. Kári grenjaði 
þá sem Ijón og beit í skjöldinn. Flóres stóð 
og studdist við kylfu eina er hann hafði í bendi, 
stóðst hann þá eigi öskur Kára, en sló með 
kylfunni á vanga honum, og var það svo mik- 
ið högg að hann féll í óvit. Gekk þá Flóres í 
burt og menn hans, en hinum félst bugur en 
fóru samt að stumra yfir Kára. Flóres var 
reiður mjög og bað menfí sína ryðjast á land 
sem skjótast, sðddu þeir siðan á mót óvinum dnuÐOi 
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bjuggu og lögðu allt er fyrir varð; drápa þeir 

sær fjögur huadruð manna, en hinir flýðu til 

skipa og var þá dagur að kvöldi kominn. Að* 

morgni lét Kári allt lið sitt er eftir var búast 

til bardaga; var* hann þá raknaður úr rotinUy 

*n bar þó halt höfuð Hann fylkti brátt liði sínu 

tog byrjaði fljótt hin skæðasta skothríð, en þeg- 

ar henni létti tókst áköf höggorusta. Þeir 

Flóres og Brúnus ruddust gegn um allan herinn;; 

'^j^ggu og lögðu til beggja hliða, og rufu fylk- 

ingunaþvera og endilanga. Flóres lagði ígegn- 

um merkismann Kára og hjó niður merkisstöng- 

ina; tók þá fylkingin að rofna. Gat nú Kári 

að b'ta ófarir manna sinna, verður hann nú 

sem óðurog œðir fram í herinn; drepur allt er 

fyrir verður, og di*ap hann á htilli stundu fjóra- 

Itugi manna. Flóres sá að hann mundi gera 

:stórt skarð í herinn ef hann vœri eigiafdögum 

I ráðinn. Ríður hann þá að Kára og höggur til 

I hans með svo miklu afli, að höggið tók í sundur 

herðablaðið svo sá inn í lungun. Kári féll þá 

á kné, en spratt skjótt upp aftur, og hjó af 

af mikilli grimd í skjöld, Flóresar, en sverðið^ 

tók í sundur undir hjöltum. Flóres setti þá 

sverðið á háls honum, svo af fauk höfuðið. 

Síðan óðu þeir Flóres og firúnus um allan 

herinn, og lintu eigi fyr en illþýði þetta var alt 

drepið. Fóru þeir síðan til herbáðanna, tóku 
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|)eir og öll skipin; hðfðu þeir um tuttugu og 
^rjii skip, en svo haföi falHð H8 þeirra, aðþeií 
gátu eigi haft nema þrjátigi manna á hverju 
skipi. Tóku þeir nú aHt fémœtt og báru tií 
skipa sinna og hugðust aö sigla til Ungaríu. 
En er þeir höfðu siglt í þrjá daga, fengu þeir' 
ofsaveður, svo þá hrakkti langt af leið, og létu' 
þeir nú drífa í fjögur dægur, en á fimta dægri 
komu þeir að einum hólma; var þá veðrið farið 
að lægja. Sjá þeir þá hinum megin við hólmann 
sex skip er voru að berjast við tvö skip. Flóres 
bað menn sína leggja að landi, ogkasta akker- 
«m : „Skulu", segir hann, „fjögur hundruð 
manna fara með mér á tveim skipum". Þetta 
gerðu þeir; sigldu Flóres að þeim tveim skipum 
er voru ftðru megin hólmans, og kallar upp á 
þau og mælti: „Hver og hvaðan er formaður 
þessara skipa?' Honum er svarað: „Að Úlfur heiti 
sá er Hfir, en annar sé fallinn og hafi sá 
heitið Ivar, erum við hirðmenn konungsins af 
Spariíu og vorum sendir kaupferð til eyjarinn- 
ar Sardínu, en hér réðust á oss þessir víking- 
ar og heitir yfirmaður þeirra Finngeir. Er hann 
œttaður sunnan úr Mórlandi; er hann mesti 
bardagamaður og illur viðureignar, því hann 
bíta enginn járn. Hefir hann drepið helming Uðs- 
ins en hinir sárir og móðir, ereflir -lifa". Flór- 
€s mœlti: „Viljið þið þiggja lið af oss?" Það 
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riljum vér gjarnan segir Úlfur. Flóres mœltí 

>á við Brúnus: „Vi8 skulum leggja að skipi 

Finngeirs á sitt borðið hvor, og vita svo hversu 

Fara vill. GjörÖu þeir hinn snarpasta atróður. 

Finngeir kallar og spyr : „Hverjir þeir aðkomnu 

væru". Flóres mœlti: „ÞaÖ varðar þig eigi 

vondur þræll, og er þér og þínum h'kum illa 

farið, semHfavið rán ogþjófnaðallaœfi". Finn- 

geir mælti: „Eg sé þig sækir feigð, fyrst þú 

hyggur að berjast við mig og er það maklegt 

að þú fáir það er þú sækir eftir". Tók hann 

þá spjót og skaut að Flóres, en hann tók það 

á lofti og skaut aftur; og kom það fyrir brjóst 

Finngeirs, en hrökk til baka sem í stein kæmi, 

en skotið var svo mikið, að hann féll á bak 

aftur. Hann stóð samt upp aftur og mælti: 

„Slíkt skot hefi eg aldrei fengið af spjóti, og 

mun maður þessi vera rammur að afli, og dug- 

um sem bezt og drepum varmenni þetta". Tókst 

nú hin snarpasta orusta, og braust Flóres fast 

fram og drap margan mann. Nú réði hann 

til uppgöngu á skip Finngeirs, en sem Brúnus 

sér það, hleypur hann á hitt borðið og fær kom- 

ist upp með tíu menn. Gengur nii með sínu 

borÖi hvor Fióres og Brúnus og drápu hvern 

af öörum. Þykir nú Finngeiri leikurinn fara 

að grána, og veður hann fram úr lyftingunni 

og hjó til Brúnusar og klauf allann skjöldinn, 

3 
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nam sverðsoddurinn lœrið og risti niður að 
beini og tók af ivœr tœrnar utan fótar. Brún- 
us hjó þá aftur til Finngeirs, en beit ekki á. 
Finngeii' hrindir þá Brúnusi svo hann féll um 
sigluásinn; reiðir þá upp sverðið og hyggur að 
höggva af hoiium höfuðið. Þetta sér Flóres 
og reiðist ákaflega; þrífur hann segluásina og 
slœr til Finngeirs og var höggið svo mikið að 
hann rauk út af borðstokknum og féll í sjóinn. 
Brátt skaut honum upp aftur, og hyggur að 
synda að öðru skipi, en Flóres greip stjórnvöl- 
inn og kastaði í höfuð honum, svo hausinn 
brotnaði, en Finngeir fékk bana. Eftir það óðu 
þeir Flóres og Brúnus um öU skipin og strá- 
drápu svo að ekki stóðu nema tíu menn eftir, 
er flúið gátu á einu skipi, en hin tók Flórestil 
sín. Eftir orustuna kom Ulfur á fund Flóres- 
ar. Hann mælti : „Mikið lið hefir þú mér veitt, og 
mikla frægð sýnt að sigra sh'kan víking sem Finn- 
geir var, og niundi konungur vor miklu launa, 
ef þér kæmuð þangað". Flóresmælti: „Hvað 
heitirkonunguryðar". „Hann heitir Ferdínant," 
segir Ulfur og er hann orðinn hrumur af elJi". 
„Á hann engan son er tekur við ríki eftir liann", 
segir Flóres. Ulfur svarar: „Hann á eina 
dóttir og var hún gift Kratínusi konungi í Ung- 
aríu, en jarl er einn í ríkinu er Hermann heit- 
ir; hann er brœðrungur konungs og hyggjum 
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vér að hann standi næst til ríkis eftir hann". 
Flóres mælti: „Á jarl þessi ekki börn". Hann 
á. son og dóttur" segir Ulfur „er heita Reinald 
og Sólbjört og er hún besti kvennkostur í því 
landi". „Hvort ráð leggur þú oss til", segir 
nóres, „aS vér getum siglt burt ölluni skipum 
vorum, þar flest lið vort er fallið". Úlfursvar- 
ar: ,,Vér skulum jafna liði voru niður á skip- 
in og munum vér þá geta komist til Spaníu, 
þvi þangað er eigi nema þriggja daga sigling, 
en konungurinn mun leyfa yður að fá lið í sínu 
landi". Gerðu þeir nú svo, og gátu eigi haft 
nenia átjáu menn á hverju skipi; samt létu 
þeir frá landi og létu Ulf ráða stefnunni. Þeim 
byrjaði illa og komust á fimta degi til Spaníu. 
Þegar landsmenn sáu þennan mikla skipa- 
flota hugðu þeir það ófrið vera, og sögðu kon- 
ungi. Hann varð fár við, og vissi eigi hvað til 
ibragðs skyldi taka, en þegar þeir höfðu kastað 
lakkeruui gekk Úlfur á land og bað að fylgja 
sér á konungs fund, og var svo gjört. Kon- 
I ungur fagnaði vel Ulfi, og spyr tíðinda, en hann 
sagði konungi allt af ferðum sínum, og lofaði 
nijög hreysti Flóresar. Konungurinn varð mjög 
glaður við þessi tíðindi og allur landslýður. 

IX. Konungur sendi hirðmenn sína á fund 
Flóresar og bauð honum til hallar, og sem 
hann fékk þau orð, gengu þeir Flóres og Brún- 
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us með sextigi manna til hallarinnar. Kongur 
gekk í móti þeim og fagnaði þeim blíðlega. 
Þakkaði Flóres með mörgúm fögrum orSum 
hans miklu liðveizlu og frægann sigur, og leiddi 
hann inn í höllina með sér og var síðan sezt 
að drykkju, og voru allir glaðir. Þá mælti 
konungur til Flóresar. ^Fýsir mig að vita 
œtt yðar og uppruna?" Flóres svarar: „Eg 
er ófróður um það og er hér enginn sem það 
veit utan Brúnus félagi minn". Konungurbað 
þá Brúnus fræða sig um það. Hann mælti: 
„Það er yður fyrst að segja, að faðir hans heit- 
ir Alistor og er sonur Kratínusar konungs og 
Kavillu dóttur yðar. Segir hann nú konungi 
upp alter hann veit og fanst konungi og hirð- 
mönnum hans mikið um þau tíðindi. Konuug- 
ur mælti þá: „Sé saga þín sönn, sem eg vil 
ekki efa, þá er þessi maður arfborin hér til 
rikis og ef höfðingjar landsins leyfa, vil eg kjósa 
hann til ríkisstjórnar eftir minn dag. En allir 
kváðu hans vilja samþykkja. Flóres mælti: 
„Mér er sagt, að þér eigið einn bræðrung hér 
í landi, og vil eg því að eins við landsstjórntaka, að 
hans samþykki fáist þar til. Konungur mælti: 
„Vel og viturlega er þetta talað og skal eg gjöra 
boð eftir jarli og var svo gjört". Innan þriggja 
daga kom Hermann jarl til borgarinnar. Konung- 
ur stefndi þá þing mikið og bar þetta mál upp 
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fyrir jarii og hirðmönnum sínum að þeir tœku 

Flóres til konungs eftir sig. Hermann svarar: 

^Ekki er eg fús til að svifta börn mín öUu 

tilkalli til rikis fyrir útlendan mann, og áður 

en þaö er samþykkt býð eg honum burtreið og 

bafi sá rikísráð er af öðrum ber". Flóres kvaðst 

þess albúinn ef konungur leyfir, en hann 

kvað svo verða að vera, og að morgni bjugg- 

ost þeir til burtreiðar, og sem þeir komu 

út á vígvöllinn keyrði jarlinn hestinn spor- 

um og rennir að Flóres, en hann setur burtstöng 

sina fyrir brjóst jarli með svo miklu afli 

að hesturinn kiknaði, en jarl féll á jörö 

niður. Varð hann þá afarreiður brá sverði 

og hjó höfuð af hesti Flóresar. Hann 

kom standandi niður og lagði með burt- 

stöng sinni í skjöld jarls svo hann féll 

flatur til jarðai', en hann hljóp á fætur 

I aftur og hjó tii Flóresar af afli miklu. 

j Flóres hljóp undan högginu, en hljóp 

svo afturaðjarli, þreif af honum sverðið ogkast- 

aði því langt burtu. Þrífur hann nú til jarls 

af miklu afli og kastar honum til jarðar svo hart að 

handleggur hans brotnaði; varð jarl þá iiauð- 

ugur upp að gefast; eftir viðureign þessagekk hann 

heim til hallar og lét binda handlegg sinn, en yar þó 

í íllu skapi. Þá mœlti konungur : „Nú vil eg að 

þið sœttist og skal eg gjöra ykkar í miUi. Flór- 
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es skal giftast dóttur jarls, og taka konungdóm 
og eru þá börn jarls eigi með öllu svift rétti 
sinum. Jarl mælti: ,,Þessi sœtt skal haldast, 
ef Flóres viU láta son minn halda jarlsdœmi, 
því, rr eg hef nú eftir minn dag, meS því a5 
eg sé að Flóres er mikil hetja og drenglund- 
aður, því allskosta átti hann við mig í okkar 
viðskiftum, sl al eg nú senda eftír syni mínum 
og dóttur, að við heyrum hvort þau fallast á 
þetta ráð og vita hvort dóttir mín vill eiga 
Flóres eða eigi. Var nú svo gjört, komu þau 
systkyni til borgarinnar og bar nú jarl upp fyr- 
ir þeim þetta mál. Jarlsson samþykkti vilja 
föður síns og fysti nijög að þessu yrði fram- 
gengt. Þá bað jarl dóttur sína segja hvort hún 
vildi eiga Flóres. Hún svarar: „Með því að 
eg sé, að mér hefir í þessu verið veitt meiri 
virðing en eg er verðug fyrir, vil eg því hvorki 
standa á móti vilja föður míns né konungs". 
Síðan festi jarl Flóres dóttur sína og var haun 
síðan tekinn til konungs yfir alla Spaníu. Var 
))á Flóres krýndur og brúðkaup haldið með 
mikilli viðhöfn. Bjóst Brúnusnú til heimferðar 
og gaf konungur honum fimm skip hlaðin af 
fágætum gripum. Hélt hann svo heim til Ung 
aríu og sagði Baldvin konungi allt er við hafði 
borið; varð hann glaður við sHk tíðindi. Flóres 
konungur settist nú að ríki sínu og tókust góð- 
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ar ástir með þeim hjónum. Ári slðar deyöi 
Ferdínant konungur og tíu árum síðar dó Her- 
mann íarl. Tók þá Reinald sonur hans vi5 
jarlsdæmi og stýrði því langan tíma. Hélt hann 
trúrri vináttu við mág sinn. Flóres konungur 
og Sólbjört drottning áttu ^ögur börn, son er 
Ferdínant hét og þrjár dœtur er hétu Rósa, 
Flóra og Núbela; verður nú sagan að víkjahér 
frá að sinni og vitja fleiri manna. 

X. Þegar liðið var ár frá því Flóres fór að 
heiman tók Ketlerusi ,að leiðast kyrsetan. Hann 
gekk þá einn dag að finna Forna vin sinn og 
spurði ef hann gæti sagt sér nokkuð af Flóres 
bróður sínum. Forni sagði honum allt af ferð- 
um hans og að hann vœri orðinn kon- 
ungur í Spaníu. Við þessi orð varð Ketlerus 
Wjóður og mælti: „Ekki mun eg lengur 
heima vera". „Þú munt", segir Forni, fara á 
fund brœðra þinna og fá styrk hjá þeim til 
hernaðar". „Eigi skal það vera", svarar Ketl- 
erus „og skal eg annað hvort ryðja mér sjálfur 
braut til gæfu eða enga hreppa"; eftir það 
gekk hann heim aftur og mælti við föður sinn.. 
wNú skal búa ferð mina og vil eg fara héðan í 
burtu og vita hvaða gœfu forlögin hafa mér 
œtlað". Alistor mælti: „Þú munt fara áfund 
bræðra þinna og fá hjá þeim styrk ogliðsinni". 
Ketlerus mælti: „Engan styrk vil eg af þeim 
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bafa og skal eg annað hvort ryðja mér sjálfui 
braut til frama eður vera undirlœgja alla œfi**. 
Faðir hans mœlti; „Þú munt ráða verða son- 
ur, þvi ðrðugt mun vera að snúa skapi þínu 
frá því er þú hefir ætlað". Bjóst hann sv(i 
hvatlega til ferða kvaddi föður sinn og móðir og 
gekk svo á stað. Fór hann nú á fund Forna 
vinai* síns. Hann fagnaði honumvel og mælti 
síðan : „Ertu nú búninn til ferðar eða hvert œtl- 
ar þú einn að fara". „Svo œtla eg víst," segi 
Ketlerus : „ Viltu að eg Ijái þér Frosta son[minn", 
segir Forni. „£kki mun eg þiggja það boð að 
sinni^, se^r Ketlerus, en liðsemd mun eg af 
þér luggja, og honum, þá mér á liggur . Forni 
sagði : „að sér vœri það skylt að veita honum í 
þessu^. Komþálgra þar að og mælti: „Hér 
er ein skyrta Kelterus er eg vil gefa þér og 
skaltu hana jafnan á þér bera og muntu i 
henni hvorki særast, né á sundi mæðast; og 
eigi heldur muntu af eitri bana hljóta ef þú 
ert i henni^. Ketlerus þakkaði henni gjöfina 
og færði sig strax i hana og fanst honum [sem 
kalt vatn rinni um sig allan. Forni mælti þá: 
^Hér er eiun hríngur er þú skalt jafnan á hendi 
bera, og mun þér þá eigi aflfátt verða. Eflir 
það kvaddi Ketlerus þau og hélt sinn v^ og 
hélt hann áfram alt til kvölds og tók þá nátt- 
fitað undir tré einu og svaf þar af um nóttinat 
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en að morgni stóð hann upp og hélt veg sinn^ 
Varð þá fyrir honum þykkur skógur og sen^ 
baun hafði gengið um hann um hríð, heyr% 
hann brak og bresti og óhljóð ógurleg. Gekk 
bann þá á hljóðið og sá hvar ógurlegur flug^ 
dreki var að eiga við Ijón. Hann hafði hremt 
báðum klónum í síður þess, og œtlaði siðan að 
fljúga upp með það, en það hafði fest klœr 
sinar i tré eitt og hélt sér af öllu afli. Ketl- 
erus hljóp þá til ög hjó i sundur sporð drekans. 
Drekinn sló þá öðrum hramminum til hans, en 
hann hjó hann i sundur. Drekinn œddi þá a5 
bonum með gapandi gini og bjóst til aðgleypa 
bann. Ketlerus rak þá sverðið allt að hjöltun* 
í kjaft drekans. Drekinn spjó þá eitri miklir 
en Ketlerus vék til hliðar og hjó á hryggdrek* 
ans svo hann tók í sundur i tvo hluti. Á með* 
an á þessu stóð lá Ijónið i dái. Ketlerus gekk 
að því og þerraði af þvi blóðið og bar smyrsli 
í sárin. Ljónið lifnaði þá við og skreið a5 
íótum hans, og sýndist honuni sem tár rinni 
eftir trýninu. Hann mœlti þá við dýrið: „Þú 
skalt vera fylgjari minn meðan þú lifir". Við- 
þessi orð reis Ijónið upp og flaðraði upp um 
hann og sleikti fœtur hans. Siðan gaf hann 
þvi ffieðu og hélt svo af stað. Ljónið fylgdi 
bonum, en vai' þó mjög dasað og seinfara. Var5 
bann þvi oft við að slanda og hvíla það. Una 
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nóttina lagði hann sig svefns í skógarrjóðri 
«inu. Daginn eftir gekk hann af stað og hélt 
áfram allt til nóns, er hann þá kominn fram 
a8 firði einum. Sér hann bæ standa þar skamt 
frá og þangað gengur hann; stendurþar maður 
úú stór sem risi og mjög illilegur ásýndar. Ketl- 
^rus heilsaði honum og mælti: „Hvað heitir 
pú hinn niikli maður". Hann kvaðst Sörkver 
heita, „ogeigaþar byggðog er þér heimil gist- 
ing ef þú vilt þiggja". Ketlerus kvaðst, „það 
þiggja vilja", og leiddi karl hann inn en leit þó 
-óhýru auga til Ijónsins. Hann setti mat fyrir 
komumann og bað hann snæða og fylgdi hon- 
«m síðan í eitt lítið en rammgjört afhýsi, og 
fcað hann leggjast þar niður en Ijónið skyldi 
hafa bæli í eldaskála, en það vildi með engu 
itióti skilja við Kelterus og lagðist niður vi5 
rekkju hans. Karl læsti dyrunum rammlega, 
■en Kelterus lagðist til svefns, en sem hann hafði 
■sofið litla stund, stóðljónið upp og vakti hann. 
Hann settist þá upp, og tók sv^rð sitt og brá því, 
og lagði hjá sér, í því var lokið upp dyrunum, og 
lcemur þar karlinn og kerling hans og höfðu 
bæði öxi í hendi. Ljónið hljóp þá upp og 
«ló halanum á lærlegg kerlingar svo hann brotn- 
^ði; datt hún þá á gólfið og reif Ijónið hana á 
hol. Karl óð þá að rekkjunni með reidda öx- 
ina, en Kelterus varð fyrri til og rak hann í 
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gegn með sverðinu, svo hann féll dauður á 
gólfið. Ketlerus fór þá og dró þau út og læsti 
svo að sér að innanverðu og lagðist svo til 
svefns og svaf það er eftír var næturinnar. En 
um morguninn kannaði hann bæinn^ og fann 
kerlingu eina og stúlkur tvær. Sagðist kerling 
heita Vala, og þœr vœru dætur hjóna og hétu 
Svala og Tófa. Ketlerus spurði: „hvorteigi væru 
fleiri börn hjóna". Vala sagði: „að en væru 
tveir synir er hétu Tindur ogTanni. Færu þeir 
hvert sumar í hernað með tíu menn á einum 
karfa til að ræna og taka strandhögg á ýms- 
um stöðum og væri þeirra heim von á hverjum 
degi og mundi iUt fyrir þeim að verða, því þeir 
vœru illir viðureignar". Kelterus bað þær vel 
lifa og gekk af stað og fór hljóðlega þar tíl 
hann kom að stóru nausti, gekk hann inn i það 
og settíst niður hafði hann eigi lengi setið áð- 
ur en hann sá stóran karfa stefna að landi, og 
a5 naustinu. Þegar þeir voru landfastir skutu 
|)eir út bryggjum og gengu átta á land. Ketl- 
erus gengur út úr naustinu og á mótí þeim. 
Þeir spyrja hann að nafni og hvaðan hann 
vœri en hanu kvað þá eigi um það varða, og 
snýr sér að Tind og Tanna og mœlti: „En 
hitt má ykkur meira varða að eg drap bæði 
föður ykkar og móður sem vildu mér bana ráða"^ 
Þá þeh' heyrðu þetta brugðu þeir sverðum og 
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sóttu að honum. LíóÐÍð hljóp þá strax á ann 
an þeirra brœðra, og setli klœrnar fyrir brjóst 
honum svo hann féll á bak aftur; reif það hann 
i sundur, en Ketlerus hljóp á hinn og fleyg^ 
bonum niður og mœlti: ^Nú skal eg drepa 
{Hg, nema þú geíir karfann og alla þina menn 
á mitt vald, en þú skalt taka bœ föður þins 
og láta aðra menn í friði". „Þetta mun eg 
kjósa," segir hann. Lét Ketlerus hann þá upp 
standa. Þetta var eldri bróðirinn Tindur. Hann 
gekk nú með Ketlerusi út á karfann og bað 
menn sína vera honum fylgisama. Síðan gekk 
hann sinn veg heim til bœjar og settist þar að 
búi. 

XI. Eftir þetta lœtur Ketlerus frá landi og 
siglir burt þaðan. Hann mælti þá við menn 
sína: „Hvort skulum vér nú halda, eða hvaö 
aðhafast". Honum svaraði gamall maður er 
Hallbjörn hét: „Vér höfum engin efni til aí 
balda í hernað eða gefa oss í færi við víkinga 
þvi til þess virðist oss bæði skipa og mannafla^. 
Ketlerus mælti: „Veistu nokkurn þann víking 
i nánd er oss sé háski i að hitta, eða við að 
eiga**. „Veit eg einn/ segir hann „er Barði heitir 
hann heíir finim skip og f jögur hundruð manna en 
lœtur hitt liðið ræna og taka strandhðgg þar lik- 
legast þykir." Ketlerus mælti: „Geturþú visað 
mér leið þangað.^ Geteg víst," segir hann „en eigi 
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mteg hvaða erindi víð eigum þangað. „Tölum 

seinna um það," segir Ketlerus „en þangað skal 

Dúhalda,^ Þeir báðu hann ráða og sigldu þang- 

að á leið og á þriðja degi komu þeir að eyju einni; 

þar ganga þeir allir áland og sjá þar kast- 

ala. Þeir ganga heim að honum og sat Barði 

yfir borðum. Ketlerus bað Ijónið bíða við 

dyrnar meðan þeir gengu inn, og gjörði það 

svo en þeir gengu allir inn og heilsar Ketlerus 

Barða, en hann tók því og spyr hvaðan þeir 

séu. Ketlerus svaraði: „Við erum sendimenn 

Baldvins konungs i Ungaríu og eigum að njósna 

um, hvað margt lið þú hefir, því hann ætlarað 

koma á hendur þér og drepa þig fyrir rán og 

iUvirki." Barði svarar: „Engar njósnir skuluð þið 

bera Baldvin konungi og stöndum upp allir og 

drepum þá". Ketlerus bað menn sína hörfa út 

að djTunum og láta sem þeir vildu flýja; hinir 

sóttu fastara eftir, en þegar þeir voru allir út 

komnir tók Ketlerus á móti þeim og sigaði Ijón- 

inu, hljóp það öskrandi á mannþröngina og beit 

og reif allt er fyrir varð, en Ketlerus hjó og 

lagði hvern af öðrum. Barða þykir nú fækka 

Ii5 sitt og veður að Ketlerusi og höggur til 

hans, en Ketlerus slær sverði sínu sve hart 

undir sverð hans að það hrökk úr hendi hon- 

um; síðan hjó hann i höfuð Barða og klauf 
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bann i herðar niður og féll hann dauður niður, 
Þá slóðu fjörutíu menn eftir af eyjarske^um 
en fallnir voru sex menn af Ketlerusi. Hajia 
mœlti þá: „Tveir kostir eru yður gefnir, ann- 
að hvort að eg drep ykkur alla eða þið gefið 
ykkur á mitt vald og sverjið mér trúnaðareið". 
„Þeir kváðust það'gjarnan vilja", og sóru honum 
strax eiða. Eftir það bauð Ketlerus þeim að 
dysja hina dauðu og var svo gjört. ^Síðan 
gengu þeir ixini kastalann og settust að drykkju 
og voru glaðir; dvaldi nú Ketlerus í kastalan- 
um í heilan mánuð og bar ekkert tii tiðinda. 
Einn dag sjá menn hvar fimm skip sigla að 
landi. Þá mæltu eyjarbúar: „Þetta munu okk- 
ar menn vera, sem sendir voru til að ræna, og 
munu ætla að færa Barða herfang sitt". Ketl- 
erus mælti þá: „Vér skulum vera sem kyrr- 
astir í skálanum, þar til þeir eru á land komn- 
ir og heim á leið frá sjónum". Þetta þótti öll- 
um óskaráð. Hinir sigla nú að landi, og þá 
þeir eru á land komnir gengu þeir á leið til 
skálans. Þá mœlti Ketlerus: „Nú skulum vér 
vopnast og ganga á móti þeim", og svo gjörðu þeir, 
en sem hinir sjá þá og Ijónið sem rann á undan 
þeim; skaut þeim þá skélk í bringu og námu staðar. 
Ketlerus gekk þá að þeim og kastaði á þá orð- 
um og mælti: „Hér hafa orðið mikil umskifti 
síðan þið fóruð úr landi, Barði yfirmaður ykk- 
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ir er fallinn, en nienn hans bafa svarið mér 
trúnaðareiða og gefið kastalann á mitt vald. Nú 
CDegið þér velja um tvo kosti, annað hvort að^ 
Eylgja mér eða berjast ella". Þá mœlti foringi 
hinna er Ulfur bét: ,,Svo lízt mér á mann? 
þennan að hann muni böfðingi vera og vil eg 
að vér gefum oss og skip vor á bans vald"^ 
Ketlerus svarar: „Mæl alba manna beilastur 
og vildi eg geta launað þér þessi orð áður eu 
við skiljum". Fór nú svo að þeir allir 
sóru bonum trúnaðareiða, og gáfu skipin með öllu 
því berfangi er á þeim var á bans vald og 
kusu hann sér fyrir yfimiann; gengu síðan til 
kastalans og settust að drykkju. 

XII. Svo bar til einn dag að eyjarbúai* sjá 
ellefu skip leggja að landi og var eitt þeirra dreki 
stór. Köstuðu þau akkerum og stigu menn á land 
og settu berbúðir sínar upp. Þar eftir gengu 
tólf menn beim að kastalanum; sá sem fyrir 
l)eim var, var stór vexti með gullbúinn hjálm 
á höfði og smeltan skjöld á blið, og gullrekið spjót 
í hendi. Hann gengur þar inn er menn sátu a5 
drykkju og stingur spjótinu í borðið og mælti : „Vit 
})að Barði víkingur að bér er kominn Haraldur sod 
Ásmundar Jótlands konungs og ætlar að drepa 
þig og alla þína þræla, fyrir illvirki er þið baf- 
i8 framið í bans ríki." Þá svarar KeHerus: 
„Veiztu við bvern þú talar"^ Hinn svarai*: „Eg 
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hygg mig tala við þann er eg nefndi". „Eij 
heyrir hann til pin, segir Ketlerus, þvi han 
•er dauöur og drap eg hann með minni eigi 
hendi, en menn hans gáfu kastalann, skipin oj 
ella fjármuni á mitt vald". Haraldur niæltil 
„Þú ert þjófur að öllu hans ránsfé, og vil eg þ 
framseljir mér rœningja þína og alla fjármur 
er hér finnast.'* Ketlerus mælti: „Eigi er eg f ú] 
sS framselja þá menn er með svardaga hafa gefi 
sig á mitt vald og skal eitt yfir oss ganga alla, m; 
vera aö einhverjir af þínum mönnum sníti rauði 
áður en vér erum allir að velli lagöir". Hari 
aldur svarar: „Þá býð eg þér til bardaga i 
morgun ef þú ert ekki ragur". „Það vileg m 
sína þér hvort eg mun ragur vera", segir Ketl- 
erus og stökk fram yfir borðið og að Haraldi 
og kastaði honum yfir höfuð sér, og langt út 
<iyrunum, svo hann komst nauðulega á fætur 
og gekk hann ofan til herbúða. Öllum þótti 
Ketlerus vel við verða. Strax að morgni fara 
menn út á vígvöUinn og þá kom Haraldur frá 
herbúðunum og fylkja hvorutveggja liði sínu 
sínu. Ketlerus var fremstur sinna manna og 
Ijónið með honum. Var nú blásið í lúðra og 
brugðið sverðum og var svo mikill liðsmunur 
að sex voru um einn mann Ketlerusar. Ketl- 
erus óð nú fram í herinn og hjó og lagði til 
t^ggja handa, og varðnú margur lágt aðliggja 
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lýrir hans stóru höggum. Ljónið fylgdi bonum 
og var það ýmist að það beit eða sló með hal- 
anum og reif með klónum; óð það ðskrandi 
nm allann herinn svo alt hrökk undan. Þóttist 
sú Haraldur sjá að lið hans mundi óðum falla 
ef svo búið stœði. Hann réðst því á móti Ijón- 
inu og lagði til þess með spjóti' af miklu afli; 
kom lagið írif á síðu Ijónsins og var það mik- 
i5 sár. En þá Ketlerus Fá að Ijóninu blæddi^ 
reiddist hann ákaflega, og veður að Haraldi og 
tvíhenli sverðið ofan í hjálminn og klauf haon 
i beltisstað og féll Haraldur dauður til jarðar. 
Ljónið vildi þá rifa hann í sundnr, en Ketlerus 
sigaði því á fylkinguna og gjörðist það þá svo 
grimt að öllum stóð ótti af. Tók þá liðið að 
hörfa undan en hinir sóttu því fastar eftir, og 
drápu margan mann svo leiðin til herbúðanna 
var alþakin mannabúkum. Hugðist nú lið Har- 
aldar að ná til skipa sinna og halda svo til 
hafs, en Ijónið hljóp fram og varði þeira strönd- 
ina. Sáu þeir þá eigi annað vœnna, en kasta 
Yopnum og biðjast griða. Ketlerus kvað þá 
hafa skyldu grið og fullan frið ef þeir gæfu skíp- 
in á hans vald og vildu sverja sér trúnaðareiða. 
Þetta líkaði þeim vel og gerðu það er hann 
bauð og fékk Ketlerus öll skip þeirra og mikið 
herfang. Lét hann nú grafa þá dauðu, en 
grœða þá sáru. Sjálfur hafði hann mist i þess- 

4 
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um bardaga tv6 hundruð manna. Sátu þeÉ 
svo um kyrt noltkra hrið. Einn dag talaS 
Ketlerus víð menn sína <^ mælti: „Hvað þyb 
ir ykkur ráðlegast að ver tðkum oss nú fyií 
hendur skulum vér fara til Jótlauds og bjóíl 
Asmundi konungi sœttír og fébætur fyrir soi 
sinn". Einn af mönnum hans mælti: „Mj^ 
er Ásmundur konungur þykkjuþungur og grimro 
ari en svo, að hann taki sættir eða fébætur fyr 
ir sonar drápið og megið þér frá honura eiga 
von mikilla hefnda. Ketlerus mælti: „Er bes* 
að vér hðldum í hernað og forðuðum oss a5 
sinni, því mér þykir iUt að berjast við konung 
meðan eg hefi eigi öðru liði að stýra en hans 
eigin mönnum, sem verið hafa og vil eg ekki 
gera honnm og þeim þá hugraun. Allir þökk 
uðu honum hans orð og kváðu slíkt drengilega 
mælt. 

XIII. Ketlerus lét nú búa öU skip sin í hern- 
að og stýrði sjálfur drekanum og hafði á hon- 
um eitthundrað og sextigi manna, en á hverju 
hinna skipanna voru sextigir manna. Og áður 
en hann sté á skip, stefndi hann til þings öU- 
um sínum mönnum og mælti: „Hvort lýst 
ykkur að halda^. „Úlfur svarar: ^Mörg lönd 
eru til og eru menn vanir að herja þar er þá 
ber að fyrst. Ketlerus mælli: „Fjærri er það 
inínu skapi að herja á saklaust fólk og þyki 
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D)ér það iUt og ódrengilegt, en víkiiigar og 
ránsnienii eru ekki til gparandi, og ef þið vitiS 
þá iiokkra þá segið iliér ti! þeirra. „Veit eg 
víking einn í Eystrasalti**, segir Úlfur er Herj- 
lUfur heitir, og hefir tuttugu skip og hundraö 
panna á hvCTJu skipi, er hann berserkur mik- 
íll vanurbardögum. Frá upphafi œfi sinnar hef- 
ir hann jafnan í hernaði verið. Hann á sök- 
ótt víða um lönd, en ófært er oss með svo h't- 
ið lið að leggja til bardaga við hann; veit eg 
að vikingur þessi hefir oft herjað á Frakkland 
og gert miklar óspektir í riki Hlöðvers konungs; 
vildi eg gjarnan þeim lið veita er á hendur tœk- 
ist að ráða hann af dögum. Ketlerus mœlti; 
„Ekki hafði eg mér ætlað að leita liðs hjá öðr- 
um, en af því að menn mínir hafa nýlega 
gengið á mítt vald, og hafa mér litlar sæmdír 
að launa, vil eg því eigi leggja þá í hættu. 
AUir þökkuðu honum orð sín og létu svo í haf 
og sigldu til Frakklands. Tóku þeir höfn ná- 
lœgt höfuðborginni París. Hlöðver konungur 
sendi menn til strandar, að vita hvort þeir færu 
með friði, og sem hann fregnar að svo er, bauð 
hann höfðingja þeirra til hallar með svo marga 
menn sem hann vildi. Gekk þá Ketlerus til 
hallai' með áttatigi nianna. Konungur fagnaði 
honum blíðlega, setur hann hið næstasér, spurði 
Ketlerus að nafni og ætt, og hversu ástœði 
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ferðum hans. Ketlerus sagðí honum nafn stt 
en ætt sína kvaðst hann engum segja. ^Eg er^ 
segir hnnn að skoða heiminn og siðu mann 
Konungur mœlti: „Undarlega kemur þii m 
fyrir sj<>nir ef 'þú ert lítillar ættar og hyi 
eg að þú sért ei af smáum ættum komini 
eða lítilmenni sjálfur, eða hversu fékkstu rak 
þann erþér fylgir". Ketlerus sagði honum 
satt frá hvernig hann fékk hann. Konungi 
mælti: „Hreystiverk er þetta eða hefir þú unnJ 
ið mörgþvilík". „Lítið er um það", segirKetl^ 
erus en þó átti eg viö Barða viking og HaraM 
konungsson af Jótlandi og fékk eg eftir þá alla 
þá menn er mér fylgja, og þar með alla •fjárhluti 
og skipin". Konungur mœlti: „Þíi munt vera 
hetja mikil, og væri betra að allir ránsmennog 
víkingar ættu náttból undir sverði þinu, og 
ekki síst berserkurinn. Herjólfur sem mínu og 
annara konungaríkjum hafa gert mikinn skaða". 
Ketlerussvarar: „Sésvo að Herjólfur eigi sak- 
ir við yður og fleiri konunga þá er undravert 
að yður og þeim verði ráðafátt við að ráði 
einn mann af dögum". Konungur mælti: „Svo 
má einn maðar vera torsóttur að hann séverri 
en hundrað aðrir og þannig er Herjólfi farií 
þvi hann er alment kallaður ósigrandi; hafa 
margir viS hann reynt og annaðhvort hloti8 
bana eða verstu hrakfarir, en gjarnan vildi eg 
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il vinna að leggja til allan minn styrkað hana 
engi einhverja vanvirðu". Ketlerus mœlti : „Ef 
^r viljið mér lið veita mun eg fús að leita á 
iwid Herjólfs og vita hversu til tekst". Konung- 
arsvarar: „Það vil eg gjarnan og efþúvinn- 
tf Herjólfmuneg þór jarlsdærai gefa". Ketler- 
Ifö svarar: ^Eigi; mun eg neitt af riki yðar 
figgja, en herfang það er vér vinnum mun eg 
taka". Konungur svarar: „Þelta skal þér veit- 
ist". Eftir þetta gekk Ketlerus til herbúða sinna 
og leið svo af nóttin. Áð moiigni lét konungur 
fili safna og að þeim döguni liðnum hafði Ketl- 
erus það lið er honum þurfa þótti; kvaddi kon- 
ung og sté á skip. Ketlerus mælti þá við Úlf: 
„Hvort munum við nú leita að Herjólfi. í Sví- 
þjóð?" „I Svíaskerjum er hann ofta^rt vanur 
að vera", segir Ulfur þegar hann ekki er í hern- 
aði". Vér skulum þá þangað halda", segir 
Ketlerus og gerðu þeir svo. Sem þeir nú nálg- 
ast skerin, sjá þeir skipaflota mikinn. Þá mælti 
Ketlerus: „Nú skulum vér vcra sem best við 
búnir". Þeir gerðu svo og sigtdu beinta skipa- 
fiotann. Maður stóð í l)rftingu á skipinu svart- 
ur yfirbts og stór sem risi. Hann mælti. „Því 
farið þér svo geystir eður sjáið þér ekki skipin 
sem á leið ykkar eru." Ketlerus mœlti: „Vér 
hugðum að leið þessi vœri oss frjáls seni ykk- 
ur". Hefjólfur mœlti: „Ef þú hefir htiUætitil, 
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}>á lát mig beyra nafn ^^ilf*. „Ketlerus heiti 
keisaraefni", segirhann. Herjólfur mœltí: 
á gaddakylfii stóra, sem 6g er vanur aÖ hafa 
bardftgum, er ekki skaplegast að hún vígi 
undir keisaratignina^. Ketferus mæltí: „W 
tígn þigg eg hvorki af þjóf eða reBningjA seÉ 
þii ert, og er eg ekki ver&iigui* a5 heita ketsaii 
ef þú ferö lifandi af okkar fundi**. Þá hM 
Herjólfur og mœlh' : n^eJi ev auðhejrrt aö feigS 
in hefir leitt þig hingað og því er best þú þurf« 
ir eigi lengi að bíöa; búumst þW aHir til bar 
daga og eiöum þessum leiðu lyddum". Ketler- 
us mæltí þá til sinna manna: „Þrír munu í 
fyrstu gjöra að oss harða allögu með gijótí og 
ðkotum én að á meðan skuluð þið ei^ annað 
gjöra en hlífa ykkur og hirða skotvopnin og 
grjót er hinir senda, en þegar þeir eru þrotnír 
af þeim vopnum muQu þeir leggja nœr og byrja 
hðggorustn, þá skuluð þiÖ ganga át á borðin 
og gjöra þeim harða hríð af grjótí og skotum", 
og hétu þeir góðu um það. Nú lögðu viking- 
ar tíl orustu rneð grjótí og skotum og gekk þaí 
lengi dags. Meiui Ketlerusar vörðust kœnlega 
og urðu ekki sárir; en þá víkinga þraut skot- 
vopnin þá mæltí Herjólfur: „Leggið nú nœr 
skipunum og hðggum þá niður því eg sé aí 
enginn dugur fylgir þeim**. Menn hans gjörðu 
sem hann bauð og lögðu borð við borð én menn 
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^tlerusar létu drífn á þó grjót og skotvopn* 
Tóku Dú víki^gi^ að fella j t^rðiuiuai, gekk nú 
ikothrið alt til kvölds; var þá haldi9 uppi frið- 
Drskildi og sváfu meou af um nóttipa. En að 
[BorgQÍ tóku menn tiL að bexjaðt af ákafs^ fraoi 
i miðjan dag. Þótti þá Ketlerusi seint vinnast. 
águrínn og mælti þá við Ulf: ^ú f kulum við 
ráða til uppgftngu á skip Herjólfe pg skalt þú 
taia nieð Ijónið ú annað borðfð en eg á hitt. 
Þeir gevðu nú svo ogkomust upp á skipið með 
Qokkra menn, varð nú ennharður bafdagi. OUnas);^ 
Qvi ijóuíð og óð öskrandi eftir skipinu. Þetta s^ 
Herjólfur og hamasjt hann þé og hli^ypur aði 
Ijóninu og steer með gadda-kylfu i höfuð þesá 
svo hau^nn fór í mola. Ljóni^ rak þá upp 
ógurle^t oskur og féll um leið dautt niður. Þeg- 
ar Ketlerus $á ijónið falia varð hann óður af 
reiði og hijóp að Herjóiíi og bjó undan honum 
báða feeturna Herjólfur féli þá og mœlti: ^Það 
mœii eg um að þú fáir hvorki frið né ró fyr 
en þú hefir drepið Fjöivið bróðurminn, ogmun 
það seint verða^. Ketlerus vildi þá ekki iáta 
liann segja meira og hjó af hpnum höfuðið. 
Eftirþað spenti Ketlerus sverðið tveim höndum 
(% hjó hvern af öðrum og féii liðið sem hrá- 
viði og hrökk af einu skipi á annað, en Ketler- 
us og Úifur aeddu um öil sldpin og drápu ait 
er fyrir varð þar til víkingar fleygðu vopqum 
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og báðust griða og lét Ketlerus það um siðii^ 
eftir þeim og voru þá £alliiir eí yikinguin sex- 
tán hundruð og fjðgur hundruð sárir og mó9ir 
lífðu, en fallið hðfðu af Ketlerusi työ hundruð 
manna, en mesfur skaði þótti honum að niissa| 
Ijónið og flutti hann það með sér. 

XIV. Hér eftir lét Ketlerus binda sár maniiaj 
sinna, tók hann til sín skip og fé Herjólfs en 
lét menn hans er eftir lifðu sveria sér trúnað- 
areiða. Dvöldu þeir svo mánuð á þessum stað 
og létlu síðan atkerum og undu upp segl og 
sigldu til Frakklands og er þar var kominn 
þessi mikii skipafloti héldu aliir það ófriðarmenn 
og sögðu konungi þessi tíðindi. Hann gekk þá 
upp á hæðsta turn borgarinnar og leit á skip- 
in um hríð og mœlti: „Ekki óttast eg ófeið af 
þessum mönnum þvf eg hygg að hér sé kom- 
inn hinn míkli dreki Ketlerusar og gangi menn 
niður til strandar og bjóði honum heim til hall- 
ar". Menn gjörðu nú svo sem konungur bauð, 
en sem hinir höfðu kastað atkerum þustu þeir 
á land og fundu sendimenn konungs Ketlerus 
og buðu honum heim til hailar. Ketlerus tók 
við þeim með blíðu og fór með þeim til borg- 
arinnar. Hlöðver konungur fagnaði honum blíð- 
lega og bauð honum i höllina og setti hann 
hið nœsta sér^ var svo tekið tii drykkju og 
spurði þá konungur Ketlerus hvernig ferðin 
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in hefSi gengilJ en hann sagSi alt er farið hafði. 

Konuugur þakkaði honuni með morgum fögiv 

um orðum þeunan fræga agur og mœlti : „Þa5 

hygg eg að þinn maki muni eigi vfða fínnast 

og skaltu vera velkominn með oss**. Ketleru» 

þakkaði honum boðið og mœlti: ^Þess vil eg^ 

bíðja yður að þér lofið mér að jarða Ijón mitt 

hér i landi vil eg að þess minning skuli senii 

uppi vera". Konungur kvað honum það heimilt 

vera. Ketlerus lét þá úthöggva steinþró eina 

og lét leggja Ijónið þar í og byggja síðan þar 

yfir kapellu af marmara. Hann lét steypa tólf Ijón 

af gulli og gaf mönnum sinum ágœtar gjafir, var5 

hann af þessu bæði nafnfrægur og vinsæll svO" 

hver maður óskaði honum góðs. Dvaldisthann 

nú með konungi i góðu yfirlsgti. Einn dag taU 

aði hann við konung og mælti: „Mun nokkur 

sá í riki yÖar er veit hvar Herjólfur víkingur 

er borinn. „Sá hygg eg að enginn sé", mælti 

konungur, „en flestra manna sögn er að hano 

væri kynjaður sunnan úr Afríku". „Ekki boðar 

|)etta mér kyreetu segir Ketlerus og mun egnú 

verða að vitja á fund vina minna vildi eg biðja 

yður að lið mitt mætti dvelja hér vetrarlaogt 

en eg vil búa út dreka minn og þrjúhundruð- 

mannaogsigla til Ungaríu", Kouungur kva5 

„alt skildi vera eftir hans vild". Er nú drekinrt 

albúinn og kveður Ketierus konung og menn sína 
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<»g stigur á skip og er eigi af ferl(um hans sagt. 
fyr en hano tók höfn við Ung«ríu. Haan bið« 
ur þá raeun sína gaeU drekana, en gekk sjálf- 
ur á land og á fimd Forna vinar slns. Var 
]uu* við honum tekíð með bUðu og sagði hann 
^t af ferðum sinum og kvaðst nú vera komína 
að þiggja þá liðveislu er haun hafði áður boð- 
iö sér. Fomi svarar: „Mikil þrekvirki hefir 
þú unnið en meiri og þyogri eru eftir og get 
•eg sagt hvernig því er varið. 

XV. Fyrir Serklandi r^ur keisari sá er 
Remundur h^ir. Hann hefir lei^i ríkjuni ráð- 
ið og er hniginn á efra aldur. Dóttii* á hann 
•eina er Svanlaug heitir, hún er bœði fríð og 
framsýn og að öUum listum vel búin, Á fyrstu 
Fikisárum hans, var i hans riki maður sá er 
Hrókur hét; bann var berserkur mikill og að 
dUu iUræmdur svo að keisari dœradi hann út- 
lœgann fyrir rán og þjófnað. Hrókur lagðist 
þá út á merkur og skóga og gjörðist hinn 
mesti speUvirki. Skamt þaðan i fjaiU einu bjó 
tröllskessa ein er Gríður hét. Hrókur stal eitt 
sinn frá henni höfrum nokkrum, fór þá Gríður 
Á fund hans og réðist á hann, og gUmdu þau 
lengi þar ttl hún kom honum undir og œtlaði 
sS brjóta hann úr hálsliðunum. Hann bað hana 
þá að gefa sér lif en hún kvað þess engaon 
Jcost utau hann lofaði að eiga haoa. Þessu ját- 



Digitized by LjOOQIC 



KETLEEUSAR SAGA KEESARAEFNTS. 59 

air-iiann og fór meB faenni heim til hdlisins og[ 
iM hann íneð henni átla böro; ekki komst a£ 
^ekn á fót idan tveir sjroir. Sá eldri hét Heij^ 
étfur en hiDn yDgri FjölviSiir. Þegar þeir voru 
Yaxnir féti^ Herjólfur sér skip og menn (^hélt 
i hernað og varð sjóvrkixigur, en Fjðlviður tók 
byggð og bú efti'r foreldra sína og g}5rðist bana 
loDn mesti stigaraaður og hefir hafin safnað aðt 
sór miklú illþýði, tröUum, blámðnnum og ber- 
serkjum og eru þeir orðnir yfir hundrað að 
tölu og lifa við rán og þjéfnað og stela þeir oft 
hetlum hjðrðum og hefir keisarínn lagt mikið 
kapp á að ráða þá af dögum og hefir hann ofk 
sent mikið lið að vinna þá, en þeir hafa það 
all að velli lagt, er sagt að keisarínn hafí heit* 
ið þeim manni dóttur sinni er geti drepið þetta 
iUþýði, og að auk ríkið eftir sinn dag og hefír 
en^nn vil;^ð til þess hœtta^. Ketl^us msalti: 
^Vel I^fir þú nú frœtt mig og þyki mér nú 
hálfbaríð fyrst eg veit hvar Fjölvið er að finna 
véx mér ekki i augum að fá^t við Fj6lvið þó 
bann vœrí fjandinn sjálfur". Forni svarar; 
,^œði ertu hetja mikil enda treystir þú þér vel 
og vopnum þimim, en annað er að fást við 
FjiMvið en menska menn þó miklar hetjur séu 
of^ segir mér svo hugur um að þú munir kom« 
ast i mikkur mannraunir áður en Fjölviður er 
anninn og svo mun Herjóifur bafa til œtlastog 
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þvi haft þessii umroæli^. KeUerusnriæltí: „fÁVb* 
hvað veröur úr vöndu að ráða og dugír ekkt 
a5 kví5a ókomnum tímum, bht eg því að fara 
hvaS sem fyrir liggur en fylgi þitt vil eg giam* 
an þiggja". Forni svarar: „AUa liðsemd er 
mér skyit að veita þér þá, er eg má, en eg er far- 
inn að eldast og eigi fær í langferðir og svo 
má eg illa jrfirgefei hi*eysi mitt, sem yriii óbyggt 
á eftir en son minn Frosti er orðinn meiri mér 
i flestu og skal eg Ijá þér bann til fylgdar og 
eru það full vandræði við að ^ga sem honum 
verður ráðafátf*. Ketlerus kvað sér vel tíka 
að hann fengi Fr(»ta til fylgdar en Frosti kvaðst 
fós honum að fylgja og tók að búa sig tíl ferð- 
ar. Um morgunin voru þeir albúnir kvöddu 
þeir þá konu Forna og Igru, en Fomi fylgdi 
þeim á veg, en áöur en þeir skildu fékk haim 
Frosta b'tínn poka og mæltí: ,,Nota þú þetta 
son minn þá þér Mggur mest á og farið nú 
heilir". Síðan kvöddu þeir karl, en hann óskaði 
þeim allra heilla og gekk þar eflir beim, en hinír 
héldu tíl sjávar og urðu menn Ketlerusar 
fegnir komu hans. Síðan létu þeir 1 haf og 
sigldu tíl Frakklands, Ferðin gekk þeim greið- 
lega og tóku þeir böfn við París ogurðu raenn 
bans honum fegnir og gekk hann heim tíl hall- 
ar og fagnaði Hlððver konungur honum veL 
Sagði nú Ketlerus honum hvers hann vœri vís 
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orðion og kvaSst eetla sem bráðast suður i lönd. 
Konungur kvað það hœttuferð, en Ketlerus kvað 
ekki tjá að letja sig þessa; lét hann nú kalla Frosta 
fyrir sig svo konungur heyrði og mœlti siðan: 
„Þú og Úlfur félagi minn skuluð velja þrjú 
hundruð" menn af liði voru þá er vopnfærastir 
eru því ráð og harðfengni mun fyYir meira 
koma en liðs^fjöldi, til að sigra Fjölvið". Frosti 
svarar : „Engin afskifti hefi eg um liðsaflann 
nema mínum ráðum sé hlýtt í einu og öllu og 
annaðhvort hafa öll ráð eða engin". Ketlerus 
mælti: „Hvað er þá annað en þú ráðir þessu 
og skal þá öllu hlýða er þú tilleggur og lát oss 
nú heyra hvað þú segir fyrir. Frosti svarar: 
^Vér skulum hafa ellefu skip og drekann þann 
tólfta", og skulu tvö hundruð manna vera á 
hverju skipi og þrjú hundruð á drekanum, þó 
liðsafli komi til lítils að vinna Fjölvið og má vel 
vera að vér þurfum þess á öðrum stað. Ketl- 
erus bað hann þá ráða, gekk nú Frosti í liðið 
og skoðaði í lófa hvers manns og tók þá er 
honum leizt bezt á þar til hann hafði fengið 
svo marga er honum hkaði. Eftir það voru 
skipin til búin og alt til reiðu er þurfa þótti. 
Ketlerus bað þá Hlöðver konung fyrir menn þá 
er eftir voru og að þeir skildu gœta skipa hans. 
En kæmi hann eigi aftur skildi Hlöðver kon- 
ungur taka þau öll til sin, en konungur kvað 
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a5 hans ráð skildu standa i þessu sem öðiu 
Síðan kvöddu þeir koniing og stigu á skip, undtt 
upp segl og létu í haf, og sigldu þeir svo í háif» 
an mánuð að ekkert bar til tiðioda, en á fimt- 
ánda degi sjá \e\r mikinn skipaflota sigla á 
móti sér, tuttugu að tðhi. Þau nalguðust skjót^ 
því vindur var þeim hagstœður. Á fi-emsta 
skipinu stóð i stafni maður tíguglega búíno, 
hann kallaði upp á skipin og spurði hverjirþar 
fœru, þá sagði Frosti við Ketlerus: „Lejrfðu 
mér að Iiafa svör fyrir oss að sinni". „Gjör 
sem þér h'kar", segir Ketlerus. Frosti stóð þá 
upp og mœlti; „Frosti heiti eg". Hinn svarar: 
^Þar er htill formaður fyrir stóru skipi ef þú 
ert eingöngu formaður fyrir þessum flota". 
Frosti svarar: „Hversu sem vexti miuum er 
varið máttu svo til ætla að orð mín og tilskip- 
un muni standa fremst að sinni eða hver ert 
þú". Hinn svarar: „Ásoiundur heiti eg og er 
eg konungur yfir Jótlandi, heíi eg í tvö sumur 
leitað að manni þeim er Ketlerus keisaraefni 
heitir og siglt um öU höf og ekki fundið hanii; 
skildi eg þann mann miklum gjöfum sæma er 
mér gœti visað hvar hann er að fínna. Frosti 
svarar: „Til þess geteg unnið: eða hvert er er- 
indi hefir þú á haus fund". Ásmundur svarar: 
„Eg vil hafa hf hans því hann hefir drepið Har- 
ald son minn og vildi eg geta hefnt hans' 
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Frosti svarar: Sagt hefir mér verið að Har- 

aldur hafi vaöið upp á hann nieð ófrið og bo5- 

iíf honum bardaga bg var honum þá skylt að^ 

verja h'f siff eða mundir þú sjálfur eígi svo- 

gerl hafa. Konungur mœlti: Því get eg eigi 

neitað en samt get eg eigi þolað að sonar míns 

sé óhefnt". Frosti svarar: „Ketlerus er meiri 

hetja en svo, að þú sœkir sigur á hans fund, 

því ef þið eigið bardaga verður það þinn bani 

og er það ve.-œlt að fá það i sonarbætur aö 

verða drepinn sjálfur". Konungur mœlti: Ekki 

telur þú mér hughvarf en þess vil eg biðja þig 

að segja mér hvar Ketlerus er niður kominn^ 

Frosti mælti: ^Sýnt get eg þér í sjóngleri 

hvar Ketlerus er staddur en þá verður þú að 

koma yfir á drekann". Konungur mælti: Ekki 

er ráð að trúa þér óþektum manni og má vera 

að svik búi undir. Frosti mælti: ^Eigi skal 

þig svíkja í þessu og mátt þú hafa svo marga 

menn sem þér Hkar og heiti eg því að þér 

skuluð allir fá að fara í friði yfir á skip ykkar 

aftur. „Konungur mœlti: „Hvað er þá annað 

en trúa á drengskap þinn". Lætur hann þá 

skjóta út báti og fer með sextfgi manna alvopn- 

aða yfir á drekann. Frosti tók vel við kon- 

ungi og leiddi hann aftur í Ij^tingu á drekan- 

um, bað hann svo konung og menn hans a$ 

þiggja af sér mat og vín. Konungur settist þá 
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cindi borð og menn hans, en er þeir höfðu set- 
i5 um stund kemur maður inn i l^rftinguna. 
Hann var mikiU vexti í rauðum guUofnum skar- 
latsklæðum og með guUbelti alt sett demðntum, 
hjálm á hðfði og hár sem á guU sæi er liðað- 
ist alU að belti niður. Konungi brá í brún og 
43etti dreyrrauðann er bann sá hann, en mað- 
urinn mæUi: „Eigi skulu loforð Frosta vinar 
míns verða svikin og megið þér herra Iiér sjá 
Ketlerus keisaraefni. Konungur tók sverð sitt 
og vildi bregða og gjörðu menn hans hið sama. 
Ketlerus mœlti: „Veriðeem allra kyrrastir herra 
þvi hœgt veitist mér nú að vinna ykkur allaen 
engann ófrið skal ykkur bjóða og skal eg hvergi 
niðast á ykkur. Skuluð þér aftur komast á 
skip yðar og þar með býð eg yður sætt og 
sjálfdæmi fyrir sonar drápið skal yður veitt 
því ekki skortir mig fé til að gjalda eins mikiS 
og þér ákveðið. Konungur svarar: „Vel segir 
þú, og er aðferð þín eigi ódrengileg en ámæli 
mundi eg fá ef eg léti sigra mig með orðum 
^inum og þvi er þess enginn kostur að vér 
skiljum bardagalaust " Ketlerus svarar: ^Þér 
skuluð ráða, en óvíst er að menn minir drepist 
niður fyrh- kappgirni yðar og er því maklegast 
vér reynum með okkur og komið þér til einvíg- 
is við mig að morgni ef yður bilar ekki hugur. 
Konungur kvað svo vera skUdi og kom þú yfir 
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^ mitt skip ef þig biiar ekki árœ5i. Ketlerqg 

J^tar því og fór konungur eftir það yfir á sitt 

jridp naeð alla sína mena. Veður var kyrt og 

|iéiclust því skipin i tengslum alla nóttina. Að 

^jaorgni mœlti Frostí til Ketlerusar: „Nú skul- 

Jim vér fara með tiundrað menn yfir á kon- 

iimgsskipið, en Ulfur sé við búínn með allann 

^Jberínnef þeirsýna oss nokkurn ójöfnuð". Búast 

þeir nú við og fara yfir á skipið og var kon- 

, ungur herklæddur og allir hans menn. Var nú 

liðinu raðað með báðum hliðum en einvigis- 

rúmið afmarkað á miðjum þiljum, og byrjuðu 

þeir nú einvígið. Konungur átti fýr að höggva 

og hjó á skjöldiun svo sverðið varð fast. Ketl- 

erus snaraði við skyldinum svo fast að sverðið 

brotnaði undir hjöltunum. Ketlerus mælti: 

^Ekki vil eg berjast við vopnlausann mann og 

fáið yður annað sverð. Menn hans fengu hon- 

\un þá bjart og biturlegt sverð. Ketlerus hjó 

þá til konungs og af honum allann skjöldinn 

og varð konungur sár á hendi; hann varð þá 

ákaflega reiður og hjó til Ketlerusar ofan í 

hjálminn en sverðið beit ekki á, og hrökk ofan 

á ftxlina og varð Ketlerus eigi sár. Hann lijó 

þá tii konungs og undan honum annann fótinn. 

Konungur féll þá og mœlti : „Hefnið mín góð- 

ir drengir". Menn hans tóku þá vopn sín og 

gerðist nú hörð orusta á skipinu, en er Úlfur sá 

5 



Digitized by LjOOQIC 



66 KETLERUSAR SAGA KEISARAEFNIS 

"það lagði bann drekanum á milli konungsskipð 
ins og flotans og varði hinúfn uppgðngu. KeS 
erus og menn hans öðu um alt skipið og dráp« 
alt í strá niður, þar til eigi voru eftir nena 
þrjátíu menn sárír og móðir. Beiddust þeir Jri 
griða og endaði pieð þyí bardaginn. Ketlerœ 
fór með menn sína yfir á drekanh og hafS 
Ásmuiid konung með sér, og bað hann Frosta 
binda sár hans og hjúkra honum sem best, 
Hvíldust þeir nú það er eftír var dagsins og 
um nóttina. Daginn eftir gengur Ketlerus á 
tal við Ásmund konung og mœlti: „Nú sérþú 
Ásmundur konungur hvaða sigur þú hefir s^ 
,á mirín fund. Nú átt þú um tvo kosti að velja 
Sá er annar að þú siglir méð friði heim í riki 
þitt, en sverjir mér samt áður lönd og þegna 
eftir þinn dag. Þar þii átt engan erfinga eflir 
þig á h'fi. Hinn er sa að eg mun di-epa þig og 
og legg svo ríki þitt undir mig með hernaði, 
og seg mér nú fljótt hvern kostinn þú kýs 
heldur". Ásmundur svarar: „Mér er Hfið Ktlu 
betra en dauði, og er enginn frami að þröngva 
mér örkumluðum til afarkosta, og skildi eigi 
með öllu útgert með okkur vœri annars kostur". 

' Ketlerus mælti : nFyrst þú ert sá mannhund- 
ur að einskisvirða minn góðvilja, skal eg nú 
sína þér hvað eg er hrœddur við þig, og máttu 
fara hvert þú vilt, en ef þú sýnir þig oftarí ó- 
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jfriöi við mig þá ver&ur það þinn bani". Lét 

þaxin svo ftytja kopiing yfir á akip sitt, en lét 

laeDn sína vinda upp segl og sigldu sína leið. 

jSegireigi af ferðum ha.Ds að sinni. Ásraundur kon- 

ungur sigldi heim í ríki sitt og undi hið versla 

iVÍð sína ferð. Varð hann græddur og lét steypa 

sér fót af sHfri og gekk við hann alla æfi síð- 

an, Hann hafði þar nœst her úti hvert sumar 

að njósna um Ketlerus ef hann gæti hann fund- 

iÖ. Ketlerus lótti eigi ferð sinni fyr en hai^i 

koin undir Serkland, og sem þeir áttu skamt 

tíl hafnar sáu þeir hvar skip eitt lagði frá landi. 

Ketlerus stýrði drekanum í veg fyrir þá og 

niœlti við þá sem á skipinu voru: „Hver ér 

er formaður ykkar og hvert er ferðinni heitið?" 

Honum var svarað: ^Vér erum kaupmenn og 

sigldum hingað með varning vorn, en þorðum 

eigi að dveljast fyrir ófriði í landinu". „Hver 

veidur þeim ófriði", segir Ketlerus. Honum var 

svarað: „Hér er kominn sá konungsson af 

1 Kappadósiu er Kári heitir, og hefir beðið dóttur 

keisarans en hann hefir áskilið að hann drepi 

fyrst Fjölvið og alt hans hyski, og ef hann gœti 

það skyldi hann eignast dóttur hans, ætla þeir 

nú á morgun til ferða og hafa mikinn viðbún- 

að. Ketlerus kvað þá vel hafa sagt, — og bað þá 

fara í friði. Síðann tók Frosti til orða og mælti: 

„Nú munum vér leggjast í leynivog einn og 

5* 



Digitized by LjOOQIC 



68 KETLERUSAR SAGA KEISARAEFNIS 

skuluð |)ér þar vera me8 ðU skipin, eo eg skal 
klæðast dularbúningi og fara á njósn og vita 
hversu til gengur". Kellerus baÖ hann ráða; 
siðan snúa þeir á leið austur með landi þar t3 
þeir konm á leynivog, og kasta akkerum. Býst 
nú Frosti til ferðar, og batt hann sér skegg og 
tók á sig stafkarlsgerfi; gengur, síðan á land, og 
heim til borgar og er þar þrjá daga sem bein- 
ingamaður. Á fjórða degi hvarf hann svo eng- 
inn vissi hvað af honum varð. Að kveldi hins 
hins sama dags kemor hann tíl skipa og fagn- 
ar Ketlerus honum vel ogspyrtíðinda, og muntu 
þylja alla sögu eins og hún hefir tíl gengið. 
Frosti svarar: „Þegar Kári hóf bónorð sitt við 
keisarann fór hann og leitaði ráða hjá dóttur 
sinni. Segðu honum eftir heitstrengingu þinni 
segir hún, að vinna Fjölvið og mun þá enginn 
aftur koma, því svo segir mér hugur um að al- 
drei auðnist mér að játast Kára". Keisarinn 
sagði nú Kára þetta, og kvaðst hann mundi reyna 
að vinna Fjölvið ef keisarinn vildi styrkja hann 
nieð liðsafla. Keisari fékk honum þá fjögur 
hundruð manna og fór Kári með það upp á 
fjallið. Er þar einstigi upp að fara og liið bezta 
vígi. Þegar helHsbnarsáu þennan mikla Hðsafla 
koma að neðan, þóttust þeir eigi út þora, en 
voru viðbúnir þar til hinir voru komnirimestu 
þrengslin. Steyptust þeir þá ofan á þá með öskri 
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óhljóðum, og hjó Fjðlviður í fyrsta hðggi 
Fuð af Kára. Vildu þá hinir flýja og rudduat 
^r á annann, en jðtnarnir drápu þá alla, ut- 
áttaliu menn, sem gátu flúið út á skóg. 
ekki féllu af jðtnum nema átta menn. 
^lviður hafði nú i hyggju að fara að keis- 
lum og drepa hann, en leggja undir sig 
idið og taka svo dóttir hans fyrir fryilu, og 
er af þessu mikiU ótti í landinu. Mikla sðgu 
befir þú nú sagt oss segir Ketlerus: „En hvað 
skuluni við nú að hafast''. Frosti mœlti: „Vér 
d(ulum eigi lengur dyljast og skulum vér halda 
til meginlandsins eður hafna, og förum á fund 
keisara. Léttu þeir nú akkerum og sigla á þa 
höfn er nœst var borginni. Þegar landsmenn 
sáu skipin og hinn mikla dreka í fararbroddi^ 
brá þeim í brún og sögðu keisara. Fer hann 
þá á fund dóttur sinnar og spyr hana hvernig 
henni segi hugur um komu þessara manna. 
Hún svarar: ^Ekki mun oss illt af standa 
þessum mðnnum. Má vera að þeir séu sendir til 
að aflétta vorum vandrœðum, er það mitt ráð 
að þú sendir menn til strandar og bjóðir for* 
ingja flota þessa til hallar". Keisari kvað svo 
vera skyldi og sendi tólf menn til strandar; voru 
þá komumenn að flykkjast á land. Sendimenn 
spurðu að foringja þeirra. Var þeim nú fylgt 
á fund Ketlerusar. Þeir báru honum boð keis* 
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ara, en hann tók vel Við þeim og gaf þeim 
einn gullhring hverjum, og fylgdust með þeira til' 
borgar Frosti og tíu menn aðrir. En Ulfurátti 
liðs að gæta og skipanna. Gekk Ketlerus fyrií* 
keisara og kvaddi hann vii*ðulega, en hann tófc 
því velogspurði hann: „að nafni og af hvaða 
landi hann vaíri'*. Ketlcrus sagði honum nafo 
sitt og mælti síðan: „Vér erum upprunmr í 
Ungaríu, en höfum farið viða um heim, og er- 
um að leita að því landi sem ríkast er af kvik- 
fénaöi, og vildum vér fá hai^n hérkeyftaim seni 
mestann, og biðjum vér yður að lofa oss 
að dvelja hér meðan vtT lúkum því stai'fi*'. 
Keisari svarar: „Þetta er fáheyrt erindi, en 
vera megið þér hjá oss höfðum vér nógann 
kvikfénað, en hann er farinn að fækka vegna 
þjófnaðar og rána sem jötuninn Fjölviður og 
hans hyski fremja". Ketlerus mælti : „Eigi hefði 
eg hingað komið hefði eg vitað að hér væru 
þjófar í landi'*. Keisari mælti: „Ólikt er þó út- 
lit þitt til þess að þú sért huglaus maður, og 
vertu velkominn til sætis". Ketlerus þáði boð 
keisara og settist undir borð og sátu menn við 
drykkju fram á kvöld. Eftir það gengur Krfl- 
erus til tjalda sinna og sváfu menn af um nótt- 
ina. Næsta morgun fóru þeir Ketlerus og Frosti 
að kanna leið til fjallanna, sem jfttuninn var i. 
Þar eflir lét Ketlerus hundráð manna fara á 
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kpg þann er þajc var náJ^B^ og lét byggja þar 

^anu skála. og þar undír jarðhúseitt, erjirjú 

lundruQ .maníia gátuí verið. yoru þeir aíí 

^ssu staríi ; úi^ ^nætur, en bvildust i^n daga, 

Sn er þ^su 3tai^ var lokið keypti Ketíerus tvö 

lundruð sauðij^ eitt hun^rað naut, eitt hundraÖ 

)afra og áttatju svín. Þénnan hóp lét hann 

/era ábeitínánd við kastialann. Taka niijötn-' 

air að verða varir við þeissar hiarðir og þykir 

nú |iapp fyrir höndurn. Gera þeir nú ráð sín 

að te^ka allann þennann hóp næstu nótt. Bju^- 

ust þeir um daginnsem tilÐardaga skyldihalda, 

og voru að öllu búnir um kvöldið^ Nú er að 

segja frá hinum, að um daginn genpur Frosti á 

tal við Ketlerus og mœlti : „Svo segir mér hug* 

ur um, að nú ætli jötnar á nótt eða á morgun 

að taka alla þessa hjörð, yil eg.þú fájr mér eitt 

hundrað manna og mun eg fai*a baká til við 

Qallið og ná hellisdyrunurp, svo þeir náí eigi 

hellinum ef þeim detfur í hug að flýja. Er mér 

sagt að h]á þeim séu þrjátíu skessur, er ætla 

að koma þeim til hjálpar ef þeir verða ofurliða 

bornir, og er oss ófært að mæta öllu þessu ill- 

þýði í einu, og mun eg reyna að hamla þeim 

útgöngu meðan þið berjist, við jftlnana". Þeir 

fara m að ollu sem Frosti segir, og tók hann 

með sér eitt hundrað menn og fór hinum meg- 

in upp á fjallið og lagðist i leyni nálægt hellirn- 
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um, en Ketlerus og Úlfiir fóru m^ fjögur hundí*- 
uð manna og földust i skóginum, og þar nálægi 
skálanum. Nú er að segja frá FjöIviS að hann 
kaHar lið sitt með sér. Þá nátta tók, og sem 
|)eir komu á skó^nn mœlti hann: „Nú skul- 
um vér skifta oss í þíjá flokka og vera Qöru- 
tíu í hvérjum, svo oss veitist hœgra aS ná saman 
hjörSínni. Þeir gera svo, og fóru í þrjár áttir 
og kom einn flokkurínn þar nálœgt er skáKnn 
stóð. Og sem Ketlerus s& þá, lét hann slá hring 
um þá, én jötnar tóku hraustlega á mótí. Verð- 
úr nú harður bardagí því jötnar voru stórhögg- 
ir og iUir viðureignar, Ketlerus veður nú fram 
og drap hvern af öðrum. Ulfur barðist og 
hraustlega og léttu þeir eigi fyr, en allir þessir 
jötnar voru dauðir. Höfðu þeir drepið íimtiu 
menn af Ketlerusi. 1 þessu kom Fjölviður þar 
að og nam staðar um hríð, og mælti siðan: 
^jHverjir eru þessir menn er gert hafa slikar á- 
rásir liði voru, og hvað heitir foríngi þeirra?" 
Ketlerus mœlti: pEg heiti baniHerjóIfs bróöur 
þíns og er þér bezt að hefna hans ef nokkur 
dugur fylgir illmensku þinni. Við þessi orð 
hamaðist Fjölviður og öskraði sem Ijón og lét 
all illilega^ og tókst nú orusta i annað sinn, og 
geyslust jðtnar fram og tóku nú menn Ketler- 
usar óðum að falla, fyrir þeirra tröllslega aö- 
gangi. Ketíeriis verður við það afarreiður, og 
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V^ur að jðtnunum og heggur og slær á tvœr 

héndur, og falla ná jötnar hver á fetur ððrum^ 

FjölviíJur sér nú aðgang hans og þykist sjá aS' 

iíann niunl eyða öllu sínu liði ef hann fói þann^ 

^ að leika. Veður að hoilum og höggur á 

«kjðld hans og klauf hann að endilðngu^ 

«n Ketlerus varð eigi sár. Hann hjó aftur tit 

Fjölviös og tók sverðið af honum hendina upp- 

við ðxlina. Fíðlviður rasa^ við höggið og leit 

i stúfinn og mælti: ^Þetta er það fyrsta sár 

er eg hefi fengið um œfi mína". Ketlerus mæltir 

^Það er illa ef það skal lengi einstakt vera og^ 

setti sverðið á háls honum svo hausinn fauk af 

bolnum^. Eftir það litaðist hann um, og sér 

hvar fjórir jötnar sóttu að Úlfi, en hann varö- 

ist drengilega, en var þó nœr fallinn af sárumi 

og mœði. Ketlerus hljóp strax þar að og hja 

tvo jötna banahöggt en hinir hðrfuðu undan^^ 

Ulfur settist þá niður því hann mæddi blóðrás, 

en Ketlerus drap þá . hvern af öðrum þar til 

eigi voru eftir nema fjórtán jötnar; voru þeir 

allir sérir og móðir og flýðu þeir þá og vildu 

ná hellirnum. Það er nú frá Frosta að segja>^ 

að þegar jötnarnir eru farnir, fór hann fram á 

bjðrgin og sáir úr posa sínum fram yfir dyrnar.. 

Fór hann síðan með mönnum sínum í einstígiS 

og bíður þar. En þegar jötnarnir komu þangaJ^ 
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-er Frosti þar fyrir. Ketlerus saelár efiir 
lueð ni<^nnuni sinuni, verða þá i5tnar i kvium 
og falla þar hver af öðrum. Heyra nú skess- 
vrnar inn í hellirinn vopnabrak og háreysti og 
YÍIja þœr þú fara úttil hjálpar hellisbúun^. Tek- 
tir þá sina skálmina hver. og æða fram, en 
þegar þa^r œtla út, finna þœr hvefi^ dyrnar, og 
iilaupa sem vitlausar úr einum stað i annaa 
-og eru þœr aíí því lengi dags.. En þegar 
íötnarnir eru allir fallnir gengu þeir Frosti 
og Ketlerus áð hellisdyrunum.. Frostí kveik- 
ir þá upp eld í miðjum bellisdyrunum. Sjá 
þá skéssurnar dyrnar og hlaupa út, en Ket- 
lerus og Frosti voru sinn' hvoru megin við 
-clyrnar og höggva hausinn áf hverri skessu 
jafnótt og þœr ráku hann út. En þeim varð 
illt til afturhvarfs því hver hratt annari áfram, 
^n þeir voru hraðhentir að embættá þeím, þar 
til eigi voru eftir nema tólf af þeim sem flýðu 
inn í hellirinn og Itestu hurðinni. Ketleius 
mælti: „Illa sluppu þœr nú ár höndum oss**. 
Frosti mælti: „Það mun eigi lengi veröa, en 
göngum n\\ til skálans og vitjum um Úlf og 
^ðra sára menn". Þeir geröu nú svo og var 
Ulfur lagstur í valinn; báru þeir hann svo hein^, 
og bundu sár hans og annara sárra manna. Sið*' 
^n settust þeir undir borð ogtókutil matar. Þá^ 
inælti Ketlerus: ,^Hvaða ráð eru qú til að vinna 
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ðkeésur þœr ereftir^u**. .FrastífidæUJ: „H^rð- 
fengnar eru þfier. En nú get eg tiU a$ þ^er i^iiní 
imtda 08S kofnnit til náðtt; ntiunu þær eti^ geta* 
haldið sér frá aS kanna valimi, o^ vita hvoi't 
iM)fckur jötnanna eí* á ilífi, og skulum yií ;þá 
ráða á móti þeim^ Þeita Kkaði ðllum vel. Eq 
þegfir nátta tók fóru þeir: útmeðf|öJruUi>mannö 
ög biðu þeirra ( feyni, tM hjá valnum Lqííí 
}^ eígi á löngu þar til áttft skessur geo^u i váj-t 
irm qg tóku aS velta viS búkunum. JÞpir KcíUt 
eriis drápu þepr aflar á lítiHi stundu. Frosti 
nnæHi þá: ^Nú skulum Við Kétlerus og sex af 
vonim mönnum þeir sem hœðstir éru, klæðast 
bórringi skessanha og taka sinn dauða manninn 
á hierðar^ar hver okkar; munu þœr er beima 
ertf eigi varast að hafa hellirino. opinn^*. Þett^ 
rá5 tóku þeir og fóru með . þessa byrði upp í 
heffirinn. Hioareru þar þá fyrir og biðu þeirra, 
en sem Ketlerus kastaði.af sér byrðÍQni kastað* 
ist frá honum st^yckorinn; í því var höggvið um 
þverar herðar honum svó hart, að hann féll á 
bœði knén, en bann stekkur finilega upp aftur 
og hleypur að skessunni og kastaði henni á hellis* 
bjargið svo hart að hausinn brotnaði. Siðan 
bregður hann sverði og hjó skeseu þá ex átti 
við Frosta til bana. Hinar höfðu þá drepiðþrjá 
af mönnum þeirra, hjó Ketlerus þaer báðar 
banahögg; síQan kveiktu þeir Ijós og sáu að 
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j5tnar hofi(u bolaS innan heHirinn. Fundu þetf 
^ geysimildð fé i guUi, silfri, vopnum, klœðum 
ég Tiðtum: s<6an fóru þeir tíl skálans og hyíld- 
ðst þa5 er eflir var næturínnir. 

XVII. Morgunin eftír lét Ketl^us menn siiui 
iara ttl hellisins, og faera þaðan allt er fémœtt 
Tar; fór hann siðan á fund keisara og tóku þeir 
tal með sér. Þá mselti Ketlerus: ,^ss vil eg 
biðja yður herra, áð kvikféfnaður sá er vérhöf- 
um keypt, séskift á meðal fatækra bæada hér 
i nánd, þvi nú hofum vér haft þann arð af þvi 
sem ossvar nauðsyn á^. Keisarísvarar: „Hvern 
veg er faríð ykkar athœfi; það kemur mér undarlega 
fyrir siónir". Ketlerus mœltí: „Þessum mðnnum 
ættí einnig að gefa nokkrar tunnur víns, svo þeir 
getí drukkið erfi eftir Fjðlvið og hans stallhrœð- 
ur". Keisarí spyr: „Hver hefir drepið Fjöl- 
við?** Ketlerus svarar: „Ekki get eg neteð 
þvi að eg hafi séð hðfuð hans fjúka af bolnum^. 
^Mæl þú allra manna heilastur^, segir keisarí: 
„og lát oss heyra atburð þennan**. Ketlerus 
sagði allt er til hafði gengið, en keisarí ogmenn 
hans heyrðu á með mestu forundrun, og seni 
sðgunni var lokið stóð keisarí upp og þakkaK 
honum með mðrgum fðgrum orðum þetta frá- 
bœra frægðarverk, og mœltí síðan : ^Slík hetja 
mun eigi viða finnast, og vil eg nú vita 80tt 
yðar og óðal**. Ketíerus þylur þá ætt sína og 
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4Befisögu, og sem henni var lokið, mœlti keisari: 

^ÞaS þóttist eg strax sjá af yfírbragði yðar að 

|>ér muDduð eigi Ittilmenni, eða af ótignuQíi 

mönnum kominn, og skal pér það allt sjálfbx>ð- 

^ er i mfnu valdi stendur, og eg er megnugur 

að veita^. Ketlerus mœlti: ^Haiið miklaþ(>kk 

fyrir herra yðar velviija, og allann sóma o^s 

•veittann, en ef eg vœri stórra launa af yður 

vei^ugur, vildi eg biðja yður að muna það heijt» 

er mér er sagt að þérbafið loíáð þeim er FjöJ- 

viöynni**. Keisari svarar: „Vœri mérskyltað 

muna það við nokkurn mann, þá ekki sís^t vtð 

yður, því eg hygg að dóttur minni bjóðist eigi 

margír þínir hkar, og mun eg bera þetta mál upp 

viö hana**. Keisari gengur þá á fund dóttur sirin- 

ar ög segir henni hvernig komið var, og spyr 

hversu henni sé gefið um að giftast Ketlerusi^. 

Hún svarar : „Eigi vil eg vita að yðar loforð 

bre^ist fyrir mitt þversinni, með því að mér 

mun eigi bjóðast frœgri maður en Ketlerus er^. 

Var það nú fastmœlum bundið, að Ketlerus 

skyldi ganga að eiga Svanlaugu keisaradóttur, 

og erfa tign og ríki eftir keisara látinn. Vill 

Ketlerus áður sigla til Frakklands og sækja 

þangað skip sín og nienn. Hann mœlti því eitt 

sinn við Frosta vin sinn: „Mun eigi ráð að 

búa skip vor og bóast til ferða?" Frosti mælti: 

„Eigi er ráð að hraða svo mjög þessari ferð. 
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og segir mér gvo hugnr um, áð keisari. ejgi sér 
éfriðarvoii, og vfieri þá betra að þú vœrir held- 
ur liær en ffœr". ^Ráða skaltu ]>éssu^, segir 
Ketlerus, og dvðldust þeir svo með keisaraouBi 
um hrið að ekkert bar tit h^da. Einn di^ 
kom sú frégn fyrir keisara að hiitagu skip sigUu 
aðlandi. Hanh varðfár viðogspyr: „Hvað tfl 
ráða vœri?** Ketlerus svarar: „Ei^ skulum vér 
láta OS3 shkt skelfa, og látið þér strax liði safna 
um nœstu héruð, og hér hef eg tvö þúsund 
hraustra hermanna, og skulu þeir yður straxtíl 
þjónustu^. Keisarí þakkaði houum orð hans, og 
lét strax herboð ganga um næstú héruð og dróst 
að honum mikið lið. Nú er þess að geta, að 
einn dag sjá menn að frá herbúðunuui ganga 
tólf menn, og heim til borgarinnar og inn i hðll- 
ina. Foringi þeirra gekk fyrirkeisara ogmœlti: 
„Sit! heill Remundur keisari við birð þiaa^. 
Keisarí tók kveðju hans og spyr: „Hver hann sé?" 
Hann svarar: „Hér er kominn Ðrekabað kon- 
ungur af Kappadósiu og hefir það eríndi að 
biðja þig sonarbóta, þvi þú stefndir syni nrin- 
um i trðllahendur, hvar hann og allt hans lið 
fékk bana, og lœt eg m^ nægja að þú gefir 
mér dóttur þína i sonarbœtur. Keisari svarar: 
„Sjálfráður var sonur þinn feröa sinna, enda er 
búið að hef na hans, ög á ^ heldur skilið af þér 
þökk, en þungar átölur, og er dóttir míri heit- 
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m til verðlauim þeim sehi íiefndí sonar þíns", 
„Hver ersá?* mœlti konungur. Ketferus svarár: 
„Hann máttuhérsjá". Konungur spyr : „Hver 
|ert þú?" Ketlerus svarar: „Lát þig það cngu 
'stripta". Konungur spyr: „Hvernig fórstu að' 
vinna Fjölvið?" Ketlerussvarar: „Eg veittihon- 
um bana á þann hátt, að eg hjó af honum höfu?^ 
og handlegg'*. Konungur spyr: „Hvers vegna gat 
sonur minn það eigi ?" Ketterus svarar : „Því eg 
held að hann hafi enginn hetja verið". „Þykist þú 
hraustari kappi", spyr konungur. „Víst er svo", 
segir Ketlerus. Konungur segir: „Hyggur þú a?^ 
eigi finnist þinn jafningi?" Ketlerus svarar: „Ekki 
áttu hans völ í öllum þínum her**. Konungur 
segir: „Þorir þú til einvigis við minn hraust- 
asta mann. Ketlerus mœlti : „Að ganga á hóln> 
viö hvern einn þinna manna, er mér enginn 
frami og vil eg eigi reyna við fœrri en tólf er 
fœrastir eru þinna manna". Konungur mælti: 
„Efndu þessi orð þín, og skal eg á morgun 
gera þessa tih-aun. Ketlerus segir: „Að svo megi 
vera". Að morgni lœtur keisari hirðmenn sina 
vopnast, og fara út á einn sléttann völl skamt 
frá borginni. Þar var og kominn Drekabað kon- 
UÐgur með mikið lið. Ketlerns gekk þá fram 
og mœlti: „Lát þú þá menn koma fram, er 
við mig skulu reyna". Konungur gjörirsvo, og 
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:8œkja nú tólf að bonum i senn^ en hann drep< 
tir hvern af öðrum, og þeir gátu engu sárí é 
liann komið, því sverð þeirra bitu eigi á heR 
Uœði hans. Fór þessi leikursvo, að hann dra| 
j)áalla. Hann mœlti þá: „Nú máttu konungiiH| 
«já hvert eg jafnast við nokkurt þinna maoqj 
•eður eigi**. Konungur mœlti: „Engin frægð 
^ð vinna með trölldóm, og ^il eg þú reynir bui 
xeið við mig". „Það vil eg", segir Kei 
^us. Þeir taka nú hesta sína og burtstengun 
Ketlerus leggur stöng sinni í skjöld konuni 
tneð svo miklu aíli að haim féll af hestinum 
jörð niður. Við þa?í verður hann afarreiður o\ 
bregður sverði sínu og höggur til Ketlerusar. Han 
ds\ó stönginni undir sverð hans svo það hraut 
ur hendi hans. Konungur kallaði þá : „Skulu 
menn mínir standa aðgerðalausir og láta þenn- 
ann berserk yfirstíga mig". Lið hans bregður 
þá sverðum og leggur til orustu. Barðist Dreka- 
bað konungur af mikilli grirad og drepur marg- 
ann raann. Þetta sér Ketlerus og veður að 
Drekabað konungi og slær hann raeð burtstöng 
^inni svo mikið högg, að hann féll í svíma. Er 
hann þá færður í bönd, en raenn hans vildu 
flýja, cn gátu eigi frá landi lagt, því raenn Ketl- 
erusar höfðu eftir tilsögn Frosta lagt öUum flota 
Æínum fyrir hafnarmynnið. Gekk keisari síðan 
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með allann sinn "her til borgar og tók á sig 
náðir. Um morguninn lét Ketlerus leiða Dreka- 
bað konung inn í höUina, og mœlti við hann. 
„Nú mátt þú konungur sjá hversu komið er 
hag þínum, átt þú nú eigi annars úrkosta en 
að verða drepinn hér með háðungog pintingum". 
Konungur svarar : „Að vera drepinn í bardaga 
fyrir vopnum óvina sinna er drengilegt, en að 
vera drepinn sem illvirki, er mér ósæmilegt sem 
konungi, og vil eg líf kjósa ef þess er kostur". 
Ketlerus svarar: „Þú skalt lífi halda ef þú vilt 
sverja land og þegna undir keisara, og gerast 
honum skattgildur, og þú skalt halda ríkisstjórn 
á meðan þú lifir". Konungur svarar: „Þenn- 
ann kosl mun eg kjósa verða, því minna hefi 
eg ef eg verð drepinn sem þjófur". Var hann 
svo leystur, og sór hann sig skattgildann undir 
Serklandskeisara alla æfi, og hélst það síðan. 
Eftir það tók Drekabað konungur að búast til 
heimferðar, og gaf Ketlerus honum ágætar gjaf- 
ir, og skyldust þeir með blíðu, og héldu sinni 
vináttu til dauðadags. Sigldi konungur heim til 
Kappadósíu, og settist að ríkisínu ogsegirekki 
frá honum að sinni. Þá er Ketlerus hafði kann- 
að valinn og skift herfangi, ráðgast hann við 
Frosta um fyrirætlan sina, og mœlti: ^ViI eg 
láta búa dreka minn, og sjö skip önnur því 
fleiri munum við eigi þurfa að hafa". Frosti 

6 



Digitized by LjOOQIC 



82 KETLERUSAR SAGA KEISARAEFNIS, 

svarar: „Vér skulum hafa öU vor skip ogall« 
menn vora, því eigi má vita hvers vér við þurt 
um". Ketlerus mælti: „Þú skalt ráða þessu 
sem öðru, því þú ert bœði framsýnn og ráðug^ 
ur". Tóku þeir nú að búast til ferðar, og 
viku liðinni voru þeir albúnir; kvöddu síðaa 
keisara og dóttur hans, og stigu á skip, og 
sigldu frá landi. Stýrði Ketlerus sjálfur drek-| 
anum, og var Frosti með honum, en Úlfur var 
foringi hinna skipanna. Fengu þeir byr góðanni 
í hálfan mánuð, en eftir það gerði á þá| 
þoku og dimmviðri í viku. Að því loknu brast 
a ofsaveður svo skipin drifu langt af leið, og 
skildist drekinn frá hinum skipunum, og hrakt- 
ist fyrir vindi og sjó í fimm daga; þar til hann 
dreif undir annes eitt, tók þá að lœga veðrið. 
Þeir sigldu með fram ströndinni, þar til fyrir 
þeim varð langur og breiður fjörður. Þeir sjá 
á firðinum liggja tuttugu skip. Þá mælti Ketl- 
erus við Frosta: „Skulum vér halda til fund- 
ar við herþennan". Frosti svarar : „Ekki munu 
þessir oss frið bjóða, enda er eigi víst að vér 
gétum flúið, vilji þeir oss mein gera". Þeir 
sigldu nú lengi inn með landi, þar til þeir sjá 
annann fjörð langann og mjóann. Þangað sigldu 
þeir og köstuðu akkerum. Búast. þeir þar um 
sem bezt, og hvíldust þar um nóttina. Að morgni 
sigla skip þau er fyr er frásagt, inn fjörðinu. 
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A skipi því er fyrst fór stóð maður í lyftingu, 
og þekti Ketlerus þar Ásmund konung. Hann 
kastaði orðum á þá Ketlerus og mælti : „Þröngt 
gerist nú kvíað keisaraefnið, og er þessi fund- 
ur hinn skaplegasti". ,,Salt mun það vera seg- 
ir Ketlerus; því af þessum fundi muntu ekki 
lifandi fara". Konungur kallar þá til manna 
sinna, og biður þá ieggja að drekanum; en svo 
var þröngt að ekki máttu fleiri en fimm skip 
leggja að honum í senn; hófst nú hin grimm- 
asta skothríð. Þá mælti Ketlerus til manna 
sinna: ^Vér munum eiga von langrar aðsókn- 
ar og skulum vér því eigi annað gera en hh'fa 
oss og hirða skotvopn þeirra". Gerðu þeir nú 
svo. En sem þessi fimm skip voru hroðin af 
skotvopnum héldu þau frá, en önnur fimm komu 
í staðinn, og fór á sömu leið með þau. Þetta 
gekk allann daginn þar til öU skipin voru hroð- 
in af skotvopnum, og höfðu þá fáir orðið sárir 
á drekanum, en enginn fallið. Þá mælti Ás- 
mundur konungur til manna sinna: „Nú skul- 
um við leggja sem næst drekanum, og skjóta 
bryggjum á hann, og vita hvort við náum ekki 
uppgöngu". Menn hans gerðu nú svo, og 
fesstu upp bryggju, en er liðið vildi upp ganga 
lét Ketlerus höggva á festarnar svo bryggjan 
féll i sjóinn, og allt það lið er á henni var 
drukknaði. Ásmundur konungur varð reiður 

6* 
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við og mælti: „Förum nú á land ískóg þann 
er hér er nálœgt og vitum hversu til tekst. Fóru 
nú þrjú hundruð mannaáland, og höggva upp 
mörg stórtré, og drógu til sjávar; að þessu 
starfi voru þeir til kvölds. Frosti mælti þá vi5 
Ketlerus: „Nú mun eg halda vörð í nótt nieð 
öðrum vökumönnum, því mig uggir að þeir búi 
yfir einhverjum vélráðum, en eg vildi þau yrða 
þeim aðlitlum notum". Ketlerus bað hann ráða. 
tóku menn síðan á sig náðir. En er Ásmund- 
ur hélt menn Ketlerusar sofnaða, lét hann menn 
sína læðast í land og bað þá fara sem hljóðleg- 
ast. Þeir gerðu sem hann bauð, og búa til 
fleka úr trjám svo stóran að hann flaut með 
hundrað manns, síðan festu þeir hann á streng er 
náði yfir fjörðinn; gekk svo sinn flokkur hvoru 
megin með firðinum og drógu flotann inn að 
drekanum og vildu sökkva honum. En Frosti og 
menn hans urðu þegar varir við komumeno, og 
snérust í móti þeim með harðri aðsókn, og tínd- 
ust þaf allir menn konungs, er á flekanum 
voru. Þegar Ásmundur konungur frétti ófarir 
manna sinna, varð hann afarreiður, og haS 
menn sína er eftir voru búast til bardaga. Var 
nú svo gert, og sóttu konungsmenn að drek- 
anum, en hinir vörðust; og stóð svo um hríí 
að hvorugir vinna á öðrum. Þá mælti Ketlerus 
til manna sinna: „Nú skulum vér hopa aflur 
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að lyftingu og láta sem vér hörfum undan þeim". 

Þeir gerðu nú svo. En er hinir sjá það, réðust 

^ir til uppgöngu á drekan, hver af öðrum. 

S^etlerus og menn hans snérust á móti, og hjuggu 

á báðar hendur; varð þá ógurlegt mannfall í 

Hði konungs og léttu þeir Ketlerus eigi fyr en 

allir voru fallnir, sem upp á drekann höfðu kom- 

ist. Þannig börðust þeir í fjóra daga, og hafði 

þá Ketlerus mist fjörutíu manna en konungur 

nœr sexhundruð. Var Ásmundur konungur þá 

orðinn viti sínu fjær af reiði. Hinn fimta 

dag kallar Ásmundur konungur til Ketlerusar, 

og mælti : „Þér er lítil frægð að láta skipsborð 

þessi hlífa þér, og býð eg þér á land með mönn- 

um þínuni og berjumst þar, ef þú hefir eigi 

hera hjarta í brjósti þér". Ketlerus svarar: 

„Eg hugði þig séð hafa, Asmundur konungur 

hvert eg bæri hera hjarta eður eigi, og mun eg 

eigi skorast undan að fara á land og skalt þú 

senda fimni hundruð af liði þínu og mun eg 

mætaþví". Konungur kvað : „svo vera skyldi**. 

Hann mælti þá til manna sinna: „Nú nkulu 

þrjú hundruð manna á land ganga og leynast 

í skóginuni. en þegar oru.<tan er byrjuð skulu 

þeir koma þeim í opna skjöldu og umkringja 

þá". Menn Ketlerusar skilja drekann eftir maim- 

lausann og mun eg þá taka hann með þeim 

mönnum er eftir eru hjá mér". Þetta ráð hk- 
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aði ftllum vel og bjuggust menn nú til bardaga. 
Þá mœlti Frosti við Ketlerus: „Það uggir mig 
að Asmundur muni búa yfir einhverjum vélráð- 
nm og er ekki ráð að vér skiljum eftir dret 
ann mannfáann''. Ketlerus mælti: ,,Eg mun 
fara á land með tvö hundruð manna, en eitt 
hundrað skal vera eftir hjá þér að verja dret 
ann ef þess gerist þörf*^ Síðan fer Ketlerus á 
land með lið sitt. Hófst nú hin skæðasta orusta, 
og sækir Ketlerus hart fram og drepur liðið sem 
hráviði, og verður þar mikið mannfall: hlaupa 
þé fram þau þrjú hundruð er í launsátrinu voru, 
og verður þá Ketlerus í kvíum og hans menn, 
en haim varðist sem grimmasta Ijón og drap 
liðið á tvær hendur. En sem Ásmundur kon- 
ungur sér að Ketlerus er á land kominn, leggur 
hann að drekanum og hyggst að taka hann; en 
Frosti og hans menn tóku hart á móti, svo 
konungur vann ekkert á. Gerðikonungurþrjár 
atrennur um daginn, en varð hvert sinn frá að 
bverfa. Ketlerus barðist á landi með mestu 
hugprýði. Tóku þá að berast sár á menn hans, 
en hann sjálfur að mæðast, höfðu þeir þá drep- 
ið fjögur hundruð af liði konungs. Þeir sjá þá 
ellefu skip leggja að landi og lögðu þau þegar 
að skipum konungs, og voru á h'tilli stundu 
hroðinn fjögur af þeim. Þettað sér Ásmundur 
konungur. Kallaði hann nú á menn sina er á 
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landi voru, og komust þrjú hundruð af þeim 

sárir og móðir á skip út. Ketlerus fer nú út 

á drekann með menn sína og hafði hann mist 

helming þeirra, en margir voru sárir, og móðir. 

Hann mælti þá við Frosta: „Nú erUlfurkom- 

inn til móts við konung með öll skipin, og skul- 

um við nú hvílast, og binda sár manna vorra, 

en hjálpa þeim síðan". Ulfur og menn hans 

sœkja nú að konungi og hruðu enn tíu skip; tók 

þá liðið að flýja yfir á konungsskipið. I því 

koma þeir Ketlerus og Frosti, og ruddust um 

fast og drápu hvern af öðrum. Vildi þá Ás- 

mundur konungur flýja, en Ketlerus hjó til hans 

og af honum þann fótinn er heill var, og féll 

hann þá, en Ketlerus bað menn sína binda hann, 

og var svo gert, en menn hans flýðu, en Ketl- 

erus rak flóttann. og drap margann mann. Úlf- 

ur þrengdi að þeim hinsvegar, og urðu skip 

konungs inni kvíuð. Köstuðu þá menn konungs 

vopnum og báðust griða, og gengu á vald Ketl- 

erusar og endaði með því orustan. Kom Ulfur 

þá a fund Ketlerusar og varð þar fagnaðar- 

fundur. Eftír það lét Ketlerus sækja Ásmund 

konung og mælti til hans: „Þú hefir brúkað 

vélræði, og níðingsskap í okkar viðskiftum og 

vœri maklegast að drepa þig, samt vil eg láta 

þig hfi halda, ef þú vilt gefa land og þegna á 

mitt vald, og láta þann hafa konungdóm, ereg 
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sjálfur kýs þar til". Ásmundur konungur svar- 
ar: „Hvað mun annað, en þú ráðir þessu". 
Ketlerus bað hann sverja eið að því, og svo 
gerði hann. Þá mœlti Ketlerus: ^Nú skaltu 
fara heim í ríki þitt, og búa landsstjóru í hend- 
ur þeim, er eg þar til set, en þá til kemur skallu 
fá honum rikisráð í hendur, en halda sjálfur 
konungdómi til dauða dags. Ásmundur lofaði 
þessu. Lét þá Ketlerus leysa hann og binda 
sár hans sem bezt. Síðan var hann fluttur 
á skip sitt. Bað hann þá menn sína létta 
akkerum hið bráðasta, og halda í brott, sigldu 
þeir þaðan þrettán skipum. En þau er eftir 
voru, tók Ketlerus til sín. Dvaldist hann þar 
með menn sína í mánuð, bjóst síðan til ferðar 
og lét í haf, og fékk góðan byr, þar til hann 
kom til Frakklands. 

XVII. Hlöðver konungur fagnaði vel Ketler- 
usi, og mönnum hans. Ketlerus sagði konungi 
allt af ferðum sínum og lofuðu aUir hreysti 
hans. Dvaldist hann nú með konungi um hríð. 
Vildi Ketlerus nú sigla til Ungaríu; hafði hann þá 
alls fjörutíu skip og þrjúþúsundmanna, ogþeg- 
ar hann var til búinn kvaddi hann Hlöðver kon- 
ung, og allann borgarlýð, sigldi í haf, og 
segir eigi af ferðum þeirra fyr en þeir komu til 
Ungaríu. Fóru þeir Ketlerus og Frosti á fund 
Forna dvergs. Var þeim þar fagnað með mestu 
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blíðu, og dvöldust þeir þar um nóttina, og sögSw 
þeim Forna og Grímu allt af ferðum sínum, 
Forni kvað rætast mundi spá sín, að Ketlerus- 
miindi keisari verða áður en langt um liði. 
Ketlerns mœlti: „Það vildi egaðþú tœkir upp 
byggð þína og færir með mér, því önnur laun hefi 
eg œtlað Frosta syni þínum en lifa hér við fátækt"^ 
Forni svarar: „Það hafði eg ætlað, að enda 
œfi mína á þessum stað, en það þykist eg vita 
að sonur minn vilji eigi yfirgefa þig að s\o 
komnu, og eigi festa yndi hér". Mun eg ráð- 
ast í för með þér og kerling min, og skal þá 
Igra eignast bústað þennan ef hún vill". ígra 
mælti: „Hafið mikla þökk fyrir yðar góðvilja^ 
en vera má að öðruvísi til takist". Og hættu 
þau svo talinu. Hinn næsta morgun mælti Ketler- 
us: „I dag mun eg finna föður minn og nióð- 
ur mína". Þeir kváðu hann því ráða skyldu. 
Gengu þeir nú þangað báðir Ketlerus og Frosti 
og léttu eigi fyr en þeir hittu Alistor. Hann 
tók vel við þeim og leiddi þá inn. Varð þar 
hinn mesti fagnaðarfundur fyrir móður hans og 
systrum. Lét Ketlerus Frosta segja allt sem á 
daga þeirra hafði drifið, og að hann væri fastn- 
aður dóttur keisarans af Serklandi, og stæði til 
að taka við ríki eftir hann. Alistor mælti þá: 
„Svo sagði mér jafnan hugur um, að þú mund- 
irmesturþinnabræðra". Ketlerus mælti: „Nii 
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vildi eg þaðfaðir, að þútækir þig upp, og fær- 
ir með mér í ríki mitt". Alistor mœlti: „Ekki 
er þessað leita, að eg yfirgefi þennan bústað á 
ineðan móðir þín lifir, en þar er systrum 
])ínum er farið að leiðast íeinhýsi þessu, munu 
þær fúsar með þér að fara, og verð eg að láta 
|)að eftir þeim, má og vera að ígra fáist oss til 
|)jónustu, og er þá í hófi ^ölmenni mitt". Ketl- 
«rus kvaðst feginn taka við systrum sinum, og 
urðu þær glaðar við og tóku að búast til 
ferðar; að morgni voru þær albúnar. Kvöddu 
|)au systkyni foreldra sína og héldu af stað til 
Íyggða Forna. Fagnaði hann þeim vel og var 
^innig búinn til ferðar. Ketlerus sagði ígru 
t)rð föður síns, og lét hún sér það vel líka. 
Ketlerus fór nú til skipa með sitt föruneyti. 
Undu þeir upp segl, og sigldu í haf, og 
segjir ekki af ferðum þeirra fyr en þeir 
lcomu til Jótlands. Þá mælti Frosti: „Nú 
munum við fara sem hljóðast, því svo segir 
mér hugur um, að Ásmundur konungur búi yfir 
einhverjum svikum við oss, vil eg við Ketlerus 
og faðir minn förum til borgarinnar með þrjú 
hundruð manna. En Ulfur fari með hitt liðið í 
næstu skógarrjóður og veri til taks ef á þ^rfaí 
halda". Ketlerus kvað : „svo vera skildi". Éij er 
Ásmundur konungur fréttir að skip eru þar\^ 
land komin, þóttist hann vitahverjir vera munoL^ 
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og lét saman kalla her mikinn. Hann mælti 

'pá: ,,Þið skuluð vera í leyni, þar til Ketlerus 

er til sætis kominn. Skuluð þið þá segjir hann: 

„Slá hring um höUina, og höggva allt er fyrir 

verður". Menn hans hétu góðu um það. Nú 

er að segja frá Ketlerusi að hann fer til borg- 

arinnar, og sem Ásmundur veit komu hans, læt- 

ur hann bjóða honum til hallar og setur Ketl- 

erus á aðra hönd sér og hans menn þar út í 

frá, og var höUin alskipuð hermönnum og sett- 

ust menn að drykkju. En sem menn höfðu 

setið litla stund, heyrðist háreysti mikil úti fyrir 

höllinni, og í því hlaupa allir konungsmenn upp 

með brugðnum sverðum. Sá þá Ketlerus hvað 

í efni var, hann spratt þegar úr sæti sínu og 

mælti: j,Ekki skaltu Ásmundur konungur eiga 

að hrósa sigri svika þinna". Og hjó til hans 

og klauf hann í beltisstað. Ruddust þeir félag- 

ar þá fast um og drápu allt er fyrir varð, og 

ruddu sér braut gegnum mannþröngina út úr 

höllinni. Sáu þeir þá öU stræti borgarinnar full af 

hermönnum. Ketlerus gekk þá nieð blóðugt 

sverðið fram fyrir herinn og mælti: „Nú er 

Ásmundur konungur ykkar dauður, og þurfið 

þið eigi að berjast fyrir hann; gerið því annað 

hvort, gefist upp og biðjið griða ella munu 

menn mínir drepa ykkur alla". Landsmenn töl- 

uðust þá við og vildu ræða sín á milli. I því 
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sjá þeir hvar Úlfur kemur með herinn úr skóg- 
inum, og sáu þeir þá sinn kost vænstan a5 
biðjast griða. Ketlerus mœlti þá: „Þér skuluð 
saman kalla alla æðstu höfðingja landsins og 
vil eg halda þing með þeim". Þetta var nú 
gert, sem Ketlerus bauð og kom hann á þriðja 
degi til borgarinnar, og voru þar saman komnir all- 
ir landsins höfðingjar og var þing þegar sett. Þá stóð 
Ketlerus upp og mæiti : „Hér eru margir minna 
manna og eflaust nokkrir af landsmönnum er 
voru heyrnarvottar að því, að Ásmundur kon- 
ungur sór mér þetta land til forráða, en nú vil 
eg heyra hvað höfðingjar vilja haldast láta af 
því". Viljið þér nú gefa landið á mitt vald, 
skuluð þið halda fornum landslögum og skal eg 
þá launa ykkur að maklegleikum, en ef þið 
viljið það eigi skal eg reka hernað um allt þetta 
ríki og eyða því með báli og brandi. En þeir 
játuðu allir, að gefa landið á hans vald, og þjóna 
þeim er hann setti þar konung yfir, og sóru 
honum trúnaðareiða. Því nœst mælti Ketlerus: 
„Ríki þetta gef eg Ulfi félaga mínum, sem hefir 
með mér verið, og reynst hinn röskvasti í öU- 
um mannraunum, og skal hann veria konungur 
yfir Jótlandi, og systir mín Bargíá drottning. En 
vera þó skattgildur undir mig meðan við lifum 
báðir". Úlfur stóð þá upp, og þakkaði Ketlerusi 
með mörgum fögrum orðum, og með því var 
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þingí slitið. Hér næst var efnað til brúðkaups 
þeirra Úlfs og Bargíá. Var þar boðið öllu stór- 
mennum og haldin hin veglegasta veizla, og 
var Ulfur krýndur konungur yfir allt Jótland. 
A5 endaðri veizlunni leysti Ketlerus alla út með 
gjöfum og varð hann bæði nafnfrægur og vin- 
sæll af sh'ku. Ulfur og drottning hans settust 
að ríki sínu og untust vel. Er sagt þau hafi átt 
tvo syni og þrjár dætur, þótt þau komi ekki við 
sðgu þessa. Stýrði Úlfur riki þessu vel og lengi, og 
hélt ætíð trú og hollustu við Ketlerus. Bjóst nú 
Ketlerus til ferða og kvaddi konung og drottn- 
ingu og lét í haf. Honum byrjaði illa. Einn dag 
sjá þeir hvar tólf skip sigla til móts við þá. Ketl- 
erus spyr: „Hverjirþarfæru?" Honum var svar- 
að: „Siggeir heitir sá, er flota þessum stýrir. 
Hefi eg segjir hann lengi í hernaði verið, og er 
eg brœðrungur Drekabaðs konungs á Kappa- 
dósíu og œtla eg nú að taka riki þar, því kon- 
UDgur er m jög gamall, en á engan erfingja; œtla 
eg nú að hann gefi upp rikið eða eg vinn það 
með herskyldi. En mér er sagt að konung- 
ur hafi heitið Ketlerusi keisaraefni rikinu eftir 
sinn dag. En þau heit œtla eg að engu að gera. 
„En hverjir eruð þér?^ Ketlerus svarar: „Hér 
er sá, sem þú nefndir. Og áður en þú vinnur 
Ðrekabað konung, muntu verða mérað mœta". 
Siggeir mœlti: „Mér er sagt að þú sért hetja 
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mikil, enda heíir þú það skip, sem eigi er hægt 
að vinna. Og er þér lítil frœgð að nj6ta þeirr- 
ar hh'fðai* í okkar viðskiftum; en látum oss 
sigla að landi, og berjurast á velh, þar vér stönd- 
um jafnt að vígi". Ketlerus mælti: „Þú skalt 
þessu raða, en grunar niig að þú vinnir eigi 
ríki i Kappadósíu með þessum bardaga". Sig- 
geir mælti: „Sá veit gjör sem reynir". Síðan 
slitu þeir talinu. En á fjórða degi tóku þeir höfn 
og settu herbúðir á land. Á næsta degi byrj- 
aði hin snarpasta orusta, og voru vikingar á- 
kafir, en Siggeir hinn mesti bardagamaður. 
Ketlerus gekk hart fram, og drap allt er fyrir 
honum varð. Stóð orusta þessi allt til nætur, 
og höfðu þá margir fallið af hvorutveggium, 
en þó fleiri af Siggeir. Morguninn eftir, drógu 
þeir aftur út, og er þeir höfðu selt fylkingar, 
gekk Ketlerus fram fyrir liðið ogmælti: „LitiII 
sigur er okkur það, þó lið okkar drepist niður 
og eigi er mérsvo falt líf manna minna, að eg 
vilji selja það við kappgirni, og er það mitt ráð 
að vér göngum á hólm og berjumst tveir einir". 
Siggeir kvaðst þess albtjinn og með það gengu 
þeir saman ogtóku að berjast. Fann Ketlerus 
brátt að Siggeir var ágæt hetja til vopna, og 
gaf hann Ketlerusi mðrg hðgg og stór, en hans 
góöu herklœði og skyrtan hlífðu því að hann 
varð eigi sár. Hann hjó þá til SiggeirSi ea 
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hann hugði að bregða sér undan. Ketlerus varð^ 
Djótari og kom sverðið á lendaruar og lók. 
báða þjóhnappana, rendi síðan ofan í knésbœt* 
ur, og tók burt allann kálfann með hælbeininu^ 
Siggeir féll þá og var óvígur. Hann kallaði þa 
til nianna sinna og mælti: „Bíðið þar til út- 
^ert er um mig, og gerið mönnum Ketlerusar 
engan skaða". Menn bans hétu því, en Keti- 
erus bað Frosta færa Siggeir i tjald sitt, og^ 
binda sár hans sem fljótast, og gerði hann svo- 
Daginn eftir var ruddur valurinn og skift her- 
fangi, og gaf Ketlerus mönnum Siggeirs allaa 
heJming. Á þriðja degi gekk Ketlerus á tal vi5 
Siggeir og mælti: „Nú máttu sjá sigur þann 
er þú hafðirí okkar viðskiftum". Siggeir mælti : 
„Það eru ekki eins dæmi þó einn finnist öðrum 
meiri; er það og öllum Ijóst að þú ert afbragðs^ 
hetja, enda hjálpa þér þín góðu herklæði til 
þinnar sigursældar. Hefi egfarið nálega um all- 
an heim og engan fundið, sem eg ekki hefi a£ 
borið, en nú finnst mér það engin lægiug þá 
eg bíði lægri hluta fyrir þér; mesta manni senx 
í heimi finst". Ketlerus svarar : „Þii skallt vita 
það, að mér finnstmikiU mannskaðiað þér, því 
eg hygg að þú sért hetja mikil og drengur góð- 
ur. Nú vil eg vita hvort þú vilt eiga undir 
drengskap mínum, og þyggja þá kosti er egset 
þér". Siggeir svarar: ;,Hver er nú mina 
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kostur betri, en láta þig ráða og legg eg allt 
tindir þinn drengskap". Ketlerus mælti: „Þú 
skalt þiggja líf og þar með riki í Kappadósíu, 
og þar með að vera mér skattgildur meðan við 
lifum báðir, og vil eg gefa þér systur mína 
Tóvillu til ekta". Siggeir þagði um stund, og 
sá Ketlerus að tár runnu niður eftir kinnum 
hans. Loks mœlti hann: „Mikill drengskapur 
fylgir hreysti þinni, og hefir það hrært sinni 
mitt, og hafðu mikla þökk fyrir góðvilja þinn, 
og skal eg reyna að brjóta það ekki af mér 
oða gera mig þess óverðugan, en gjarnan vildi 
^g þú fylgdir mér til Kappadósíu svo eg með- 
taki ríkið af þinni hendi". Ketlerus kvað: Svo 
vera skyldi". Héldu þeir svo kyrru fyrir í mán- 
uð, þar til sár Siggeirs voru gróin. Eftir það 
létu þeir í haf og sigldu til Kappadósíu; tóku 
þar höfn með heilu og höldnu. 

XVIII. Svo var ástattþar í landi að Dreka- 
l>að konungur hafði tekið sótt mikla, en sem 
hann heyrði komu Ketlerusar, sendi hann menn 
Á hans fund og bað hann finna sig áður en 
hann andaðist. Ketlerus brá við skjótt, og lét 
flytja sig til rekkju konungs. Hann fagnaði 
honum vel, og mælti síðan: „Eg finn að lifs- 
stundir minar taka hér enda, og muntu nú taka 
j^ki eftir mig; en bróðir á eg einn, er Siggeir 
heitir og er mér sagt að hann vilji gera tilkall 
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hér til rfkis og vildi eg þú gerðir honum nokk- 
ura sœmd svo hann mœttí vi5 una, því annarð 
mun fangsvon af frekum úlfi, því hann er kappí 
mikill og vanur bardögum". Ketlerus mœlti: 
„Vér höfum fundist og erum nú sáttir; skal 
hann taka hér vi8 ríkisstjórn, og til ekta Tóvillu 
iystur mína". Konungur svarar: „Þetta eru 
góð tíðindi, svo eg get nú ánægSur dáið; 
en ef Siggeir er hér vi8 land kominn vœri raér 
týsn á að sjá hann áður en eg dey". Ketler- 
us sendi þá eftir Siggeir og sem hann kom, fagn- 
aöi konungur honum bh'ðlega, og mœlti: „Nú 
áttu frœndi að taka hér við landsstjórn og vertu 
því mildur þínum undirlýð, en trúr og hollur 
þínum yfirkonungi. Lifið vel þartil vér finnumst 
hjá Alföður". Með þessum orðum hné konung- 
ur niður við höegindið og gaf upp andann. Var 
hann mörgum harmdauður því hann hafði ver- 
ið réttvfs og mildur konungur. Ketlerus og 
Siggeir létu gera hans útför með mikilli {viðhöfn. 
Þar eflir var búist við brúðkaupi Siggeirs og 
Tóvillu. Var þar haldið hóf í heilan mánuð; í 
veízlulok gáfu þeir Ketlerus og Siggeir öllum 
góðar gjafir. Eftir það settist Siggeir að ríki 
og voioi góðar samfarir þeirra. Ketlerus bjóst 
nú til burtferðar og kvaddi konung og drottn- 
ingu og hélt til strandar, lét i haf og fékk góð- 
an byr, tók hannlanil viðSerÍdand, varð þá keis- 

7. 
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arí og Svanlaug yfrifi fegin komu hans. Léi 
Ketlerus flytja góz af skipum heim til borgaj 
Og gaf á tvœr hendur svo hann varð vinsæl 
af örlœti sinu. Eflir þetta sendi keisari boð ucn 
allt Serkland og stefndi sannan ðllum höfðingj- 
um úr ríkinu; lét hann síðan kveðja til þings, 
og sem það var sett stóð keisarí upp og mælti : 
„Það sé yður kunnugt að eg gef Ketlerusi dótt- 
ur mina og rikið og skal nú með yðar sani- 
þykki krýna hann tii keisara, með því eg er 
DÚ gamall orðinn^. Állir gerðu góðan róm að 
máli hans og sögðu að hans stjórn hefði ver- 
ið þeim heillasöm og svo mundu hans ráð hug- 
kvæm. Keisari þakkaði þeim þeirra orð og lét 
efna til hinnar mestu krýningar hátiðar, og var 
þá Ketlerus krýndur til keisara yfir aUt Serk- 
land, og þar eftir haldið brúðkaup hans nieð 
hinni mestu rausn og vegsemd^ sem veröldin 
kunni veita, og gaf nú hinn nýi keisarí góðar 
gjafír öllum hðfðingum landsins. Einn dag 
mælti hann : „Frosta félaga mínum gef eg jarls- 
dæmi i ríki minu, en Forna föður hans lœt eg 
vera œðsta ráðgjafa minn, þvi eigi vit eg þá 
báða feðga frá mér missa sökum vizku þ^mi 
og ráða**. Þeir feðgar þökkuðu með mðrgumi 
fðgrum orðum keisai*ans velvild, og kváðustþvij 
bezt una, að þeir mættu sem qœst honum veran 
var svo enduð' veízlan og fór hver heim ti( 
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sinna heimkynna. Ketlerus keísari setlist nii 
að ríki og urðu samfarir þeirra Svanlaugar yfr- 
ið blíðar, en sem þau hofðu saman verið í eitt 
missiri tók Remundur sótt þá er leiddi hann til 
bana; var hans útför haldin virðugleg og erfi 
drukkið eftir hann með mestu rausn og prýði* 
Liðu svo fram tímar að ekkert bar til tíðinda. 
Elinn dag kom Forni á tal við keisarann og 
mœlti: „Eg vil bæði láta hækka og styrkja 
múrinn kring um borgina og setja dyraumbún- 
ing af járni og grindur í hvert hlið, og kastala 
með valsslöngum þar yfir, því ótilhlýðilegt er 
að svo voldugur keisari skuli eigi hafa full- 
traustann samastað; hvað sem fyrir kann að 
koma, til að geta veriðí náðum. Keisari svar- 
ar: „Eigi óttumst vér ófrið í landi þessu". 
Forni svarar: ^Engu er til spillt þó borg yð- 
ar sé rammgjör, og tekur eigi til nema á þurfi 
aö halda. Keisari kvað hann ráða skyldi þessu 
sem öðru. Lét þá Forni marga menn fara að 
endurbæta múrana, og smíða járnhurðir í öU 
hlið og gera allt sem ramlegast, voru hundrað 
œenn að þessu starfi meira en mánuð. Þótti 
oiörgum það óþarft, og kváðu það óþarfa kostn- 
aö og til einskis vera. Forni gaf sig fátt að, 
því er talað var, en hélt áfram fyrirtœki sínu, 
þar til allt var komið i það stand er hann kjósa 
muudi, og víkjum vér þar frá að sinni. 
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XIX. Frá því er nú að segja, að Siggeir 
situr í síiiu ríki. Það er eina nótt að konung- 
ur lét illa í svefni. Drottning lét hann njóta 
drauma sinua þar til hann vaknaði sjálfur. Þá 
mœlti drottning: „Harðar svefnfarir hefir þú 
átt eða hvað dreymdi þig". Konungur svareir: 
„Eg þóttist staddur í ókunnu landi, og stóð eg 
nndir hœð einni, sem var alþakin stórum trjáni, 
sem tóku langt yfir hæðina, en efst á hæðinni 
þótti mér standa keisarinn bróðir þinn. Þáþótt- 
ist eg heyra í loftinu ógurlegann hvin og geriS 
þá svo mikinn storm að trén blðktu öU að 
keisaranum; óttaðist ég að þau mundu slá hann 
til meiðsla, og þóttist eg ganga nœr að sjá 
hversu fara vildi. Sýndist mér þá vargahöfuð á 
öllum trjánum og gaus blóð úr kjafti þeirra; þá 
þóttist eg grípa stóra bolöxi og vildi höggva af 
þeim trýnin til að þau gérðu honum ekkert 
mein og í því vaknaði eg". „En seg þú hvað 
þessi draumur hefiraðþýða". Drottning mælti: 
„Auðráðinn er draumur þinn; illar þjóðir munu 
sœkja að keisaranum og umkringja hann. Þar 
mun orusta verða og blóðbað mikið, þetta mun 
illþýði með villidýra hug, sem viU keisara feig- 
ann, muntu þá vilja veita honum liðog er það 
mitt ráð að þú safnir liði sem tljótast og farfr 
til liðs viÖ hann, gœtir þú svo bezt minnst hans 
velgerða við þig". Konungur svarar: „Mœl 
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þú allra kvenna heilust, og er þetta bœði vitur- 

lega og góðmannlega talað, og skal svo vera". 

Strax að morgni lét konungur skera upp herör 

um allt sitt riki, og dró að sér mikið lið, bjó 

hann sextán skip með sex þúsund manna vel 

vopnaðra og vaskra, úr landi. Síðan kvaddi 

hann drottningu og lét i haf. Látum hann nú 

sigla sem leið liggur, en segjum hvað keisaran- 

um Uður. Svo bar við þá keisari sat yfir borð- 

um einn dag að i höllina gengu tuttugu menn 

sárir og móðir. Var þar komin Frosti jarl og 

með honum nítján menn, keisari fagnaði jarli 

bliðlega, og spurði tíðinda eÖa hver hefði þá 

svo hart leikið. Jarl svarar: „III gerast nú tíð- 

indi í ríki yÖar. Hér er við land komin utan 

af Blálandi risi sá er Öskurauður heitir, hefir 

j hann mikið illþýði af jötnum og blámönnum, 

sem engin járn bíta, er hann sjálfur mesti galdra- 

hundur, deyfir eggjar í orustum, en gerir sjálfan 

sig ósýnilegan og veður svo áfram og drepur 

allt sem f)aír verður. Hefir hann járnkylfu að 

vega með og er mér sagt að Fjölviður hafi ver- 

ið fóstbróðir hans og hver heitið annars að 

hefna. Hefir hann í hyggju að leggja undir sig 

alt þetta land og þarf nú bráðra aðgerða við". 

Keisari mœlti: „Sagt hefirþú oss sö^u þá, er 

oss gerir eigi til setu boðið, skal nú sem bráð- 

ast liði safna. Frosti svarar: „Oflítið lið mun 
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að oss draga. í fyrstu hafði eg fimm þúsund 
manna og fór meö það á móti Öskurauði, en á 
hálfum degi hafði þessi risi eytt öllum minum 
inönnum utan þessu nítján, sem með mér flýðu 
þá öll von var iiti með sigur; en þá ófarir okk- 
ar spurðust um landið tók fólkið að flýja á fjöll 
og eyðimerkur svo byggðin er víða auð orðin". 
Keisari mælti: ^Vér fáum en mikið lið hér í 
borginni, og í nœstu þorpum, látum oss því 
safna liði og fara móti Öskurauði". Frostisvar- 
ar: „Þér skuluð ráðaherra, en fátt segir mér 
hugur um fund ykkar". Var nú tekið að safna 
liði og að þremur dögum liðnum hafðí keisari 
fengið tólf þiisund manna. Á meðan haföi 
öskurauður framið mikinn hernað í landinu, 
rœnt fé og drepið fólk, en fært herbúðir sínar 
nær borginni. Keisari sendi til hans menn að 
hasla honum völl og bjóða til bardaga. Ösku- 
rauður varð glaður við þetta, þvi nú hugðist 
hann að vinna Serkland alt á einum degi. Þeg- 
sá til tekni dagur kom, dróg keisari með her 
sinn út af borginni á vígvöUinn, var öskurau^ 
ur þar fyrir með alt sitt illþýði, hafði hann sex 
þúsund blámenn og margt annara þjóða lið. 
Byrjaði nú hin harðasta orusta, og var það 
fyrst að keisarans mönnum bitu ekki sverðin. 
Keihari mælti þá við Forna: „Sérð þú engin 
ráð \að þessum ófögnuði, því eg sé að menn 
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* mínir berjast með skfðum hvar sem þeir tilhftggva, 
Forni gekk þá að stöðutjörn einni, er þar var 
og tók bók eina iir vasa sínum og sáði ítjörn* 
ina, og mœlti síðan: „Gangi nú hver maður hér 
a5 og bregði sverði sínu í tjörnina". Herinn all- 
ur gerði nú þetta, ogtóku þá sverðin að bfta, en menn 
keisara urðuþá svo ólmirað þeir óðufram í fylkingar 
bláma nnaog hjuggu á tvœr hendur. Keisari s]álf- 
ur barðist af mikilli hreysti, og meetti honum engin 
svo digur dólgur að eigi yrði eitt högg honum að 
bana. Drap hann á lítilli stundu fimmtíu blámenn. 
Sá hann að lið sitt féll óðum til jarðar, en gat eigi 
komið auga á Öskurauð, þó hann þættist vita 
að hann feldi flesta. „Gerla fæ eg hann séð, 
segir Forni y,og er hann gengt yður f miðri fylk- 
ingunni; lemur hann á tvœr hendur og falla 
tveir og þrír fyrir hverju hftggi. „Nú mun eg 
ganga þér til annarar handar, og halda skyldi 
mínum yfir höfði þér og muntu þá fá séð Ösku* 
rauð". Forni bregður skyldi sfnum yfir höfuð 
keisara, sér hann þá hvar Öskurauður er og 
lemur á tvær hendur með kylfunni. Keisari 
veður þá að honum og höggur til hans af öUu 
afli, kom sverðið á öxlina og tekur aflvöðv- 
an allan af upphandleggnum og höndina af i 
úlfliðnum. Öskurauður grenjaði þá sem vargur 
vœri og sló til keisara með sinni þungu kylfu, 
kom höggið á öxlina, og var svo þungt að hand- 
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leggurían fór úr axlarliðnum. Eeísarí vildi þá 
böggva til hans aftur, en Öskurauður snérí und- 
an. Var þá dagur að kvöldi kominn. Snérí þá 
keisarí til borgar með menn sina, en blámenn 
til tjalda; hðfðu^ af keisara fallið íimni þúsund 
manna» en af Öskurauð sextán hundruð. Tóku 
inenn svo á sig náðir um nóttina. Daginn eftir 
kallaði keisari saman alt sitt lið og mælti : „Nú 
munum við halda k^rru fyrir nokkra stund^ 
meðan armleggur mmn styrkist aftur og láta 
borgina geyma oss; vildi eg svo finna Öskurauð 
i annað skifti að við segðum ekki báðir tiðiodi 
af þeim fundi". Var síðan læst öllum borgar- 
hliðum rammlega. Liðu svo tveir dagar að alt 
var með kyrð, en á þríðja degi kom Öskurauð- 
ur til borgarinnar með allan sinn her og veitti 
harða aðsókn með grjóthríð og skotvopnum. 
Forni spurði þá borgarlýð: „Hvert múrar og hli5 
vœru 01 sterk", en þeir lofuðu þá hans aðgerð 
mest er áður höfðu lastað. Víkingar sóttu nú 
að borginni allan daginn, en gátu ekkerí áunnið, 
og snéru að kveldi til tjalda. Herjuðu þeir 
þannig í fjóra daga á borgina, en fengu ekkeri 
áorkað. Á fimta degi sigldu sextán skip að 
landi, og er þeir tóku höfn, settu þeir herbúðir 
á land. Var það lið bæði mikið og frítt. Er 

Íar komin Siggeir konungur og heldur sem 
vatast á leið til borgar. En sem hann hefir 
gengið um stund meðsínum mönnum, varðfyr- 
ir þeim mikill valköstur; þeir skoða hann ná- 
kvæmlega. Konungur sér þar blámenn dauða 
sem eru annað hvort armbrotnir, fótbrotnir eða 
rotaðir, en þó ósárir að öðru leyti. Hann mælti 
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Ktil manna sinna: ^Það er œtlun roín, a5 
isari hafi átt hér vi8 illþýði sem eigi hafa bitið 
járn; skulum vér því ganga á skóg þann, er hér er 
nálœgt, og höggva oss stórar kylfur. Svo gera 
þeir, gengu þeir síðan með fylktu hði til borg- 
ar. Öskurauður var þá út farínn að herja á 
borgina, vissi hann eigi fyr en mikill fjöldi liðs 
kom að baki þeim, og réðist á þá með miklu 
œði og lömdu með kylfum hvað sem fyrir varð. 
Urðu nú jötnar að snúast í móti þeim, en yfir- 
gefa borgina. Forni gekk þá til keisara og 
mœlti: „Það er grunur minn, aðhér sé kominn 
Síggeir konungur með mikið lið og berjist nú 
við jötna". Keisari svarar: „Þá skuium vér 
fara út og koma til liðs þeim^. Ðróg hann nú 
út af borginni með allan sinn her og kom nú í 
opna skiöldu að baki jötnum. Verða þeir nú 
umkringdir á alla vegu. Keisari ruddist fast 
um, og drap hvern af öðrum, og stóðst nú eng^ 
inn hans stóru högg og sterka aðgang og féllu 
blámenn hrönnum saman. Siggeir konungur 
œddi um allan herinn og þólti nú Öskurauði 
fœkka lið sitt; gat hann nú eigi lengur ósýni- 
legur verið, frá því hann misti hendina. Lamdí 
hann alt til dauðs er hann til náði. Ketlerus 
keisari sér nú aðgang hans og þykir ilt að 
hann fellir menn hans svo; veður því að hon* 
um og höggur tilhans; tók sverðið afhandlegg* 
inn um úlfliðinn svo kylfan féll á jörð niður, 
Öskurauður grenjaði þá sem ólmasta Ijón, og 
flúði undan keisara. Hljóp hann nú öskrandi 
um allan herínn og barði blóðugum stúfunum 
þar til Siggeir konungur mœtir honum í miðri 
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fýlkÍDgunni. Konnngur slær þá til hans meS 
kylfunni svo sundur gekk fótleggurinn; jötunínn 
fanikti þá á annarí löppinni og rak báða hand- 
leggsstúfana fyrir brjóst konungi svo hann féll 
á bak aftur. I því kom keisari að og setti sverðið 
á háls honum svo af tók hðfuðið og hraut það langa 
leið af bolnum, féll þá skrokkurinn á jörð niður 
og varð af dynkur mikill. Eflir falí hans tók 
að veikjast vörn blámanna. en mönnum keisara 
þótti vænkast sinn hagur, fengu þeirnýjan hug 
og dug og hjuggu og drápu blámenn sem hrá- 
viði. Skorti nú eigi að sverð þeirra bitu. Keis- 
arí og Siggeír hleyftu eftir endilðngum hernum 
,og feldu liðið sem hrís í skógi; féllu þá jðtnar 
hrönnum saman, enda voru margir af þeim orðn- 
ir áður sárir og móðir af langri sókn. Siggeir 
varði þeim að komast til skógarins, og varð 
því sá endir á orustunni, að allur sá her er 
öskurauði hatði fylgt, var drepinn svo ekki stóð 
oinn eftir. Siðan rann allur her keisara til tjalda 
og tóku þau, en drápu þá er gættu þeirra. 
Tóku þeir öll skip víkinga og var það ógriniii 
fjár. Féll það alt keisara og Siggeir til handa 
«n sem lokið var manndrápum, gekk Siggeir á 
fund keisara og heilsaði honum. Keisari tók á 
móti honum með mestu blíðu og þakkaði hon- 
um hans miklu liðsemd; bauð honum til borg- 
ar og var haldin fagnaðar veizla í heila viku, 
Varámeðan kannaður valurinn og dysjaðir þeir 
dauðu og alt herfang borið til borgar, og skift 
manna á meðal. Urðu þá margir stórauðugir 
sem áður höfðu snauðir verið, enda hafði ærið 
fœkkað fólk í landinu. Við ófrið þennan hafði 
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af her keisara fallíð sjö þúsund nianna auk þess 
er Frosti misti í fyrstu orustunni, en Siggeir kon- 
ungur hafði mist J)rjú hundruð af sínum mönn- 
um. Hélt þá keisari sigurvinningar gestaboð 
og gaf stórar gjaiir öllum virðingamönnum. 

XX. Eftir þetta bjóst Siggeir konungur til 
brottferðar, gaf keisari honum fimm skip hlaðin 
af dýrindis vöru og fylgdi honum til strandar. 
MæUu þeir mágar til staðfastrar vináttu með 
sér, og kvöddust svo með kærleikum, og sigldi 
konungur í haf og létti eigi sinni ferð f)rr en 
hann kom í ríki sitt, og varð drottning honum 
fegin og þótti hann mikla gœfuför farið hafa, 
að verða keisaranum að liði. Settist konungur 
nú um kjrt og gerðist vinsæll höfðingi. Tó- 
viUa var kvennskörungur mikíll, vitur og vin- 
sæl og áttu þau konungur tvær dætur er hétu 
Signý og Núbela, en engan son svo um sé get- 
ið og eru þau úr sðgunni. Ketlerus keisari tók 
nú að stjórna ríki sínu í friði og vogaðienginn 
eftir þetta að gera honum árásir. Hann gerðist 
stjórasamur, ör af fé og mildur við sinn undir- 
líö. og allra konunga vinsælastur. Hann gifti 
Frosta jarli þernu drottningar er In^ileif hét, og 
urðu samfarir þeirra góðar og áttu þau tvö 
börn, son og dóttur, er hétu Finnur og Geira. 
Þegar Ketlerus hafði stjórnað ríki í tíu ár; bar 
svo við eitt sinn, að þar kom kaupfar eitt að 
landi. Þar var meðal annara kona ein nokkuð 
stórvaxin. Hún beiddist að mega koma á fund 
keisara, og var henni fylgt þangað., Þekti keis- 
ari hana strax og var þar komin Igra vinkona 
hans. Hann fagnaði henni blíðlega og spurði 
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hvaö til tiðínda heföi borið í Ungaríu, frá því 
hann hafði þaðan i brott faríð. Hún svarar : 
„Tólf árum eftir að þú fórst brott tók raóðir 
þin sótt og andaðist. Það |>ótti föður |)inum 
mikill skaði, svo hann festi eigi yndi; eftu* það 
fór hann jafnan einfðrum og vildi ekkerí þýð- 
ftst, en að {Nrem vikum liðnum lá hann dauð- 
urisœng sinni einn morgun, og jarðaði eg hann 
hjá móður þinni og hlóð stóra vörðu upp af 
tóiði þeirra. Siðan lagði eg eld í bæinn og brendí^ 
hann upp til kaldra kola; tók svo alt sem þar 
var fémœtt og flutti það hingað. Nú vil eg 
biðja þig nokkurar ásjár, þvi eg vil dvelja i riki 
þinu meðan eg tóri". Keisarí mælti: „Þú skalt 
vera hér velkomin og skal þér vera alt sjálf- 
boðið er eg má þér veita, en þú vilt þiggja". Igra 
þakkaði keisara orð hans og lét svo flytja all- 
an sinn farangur heim til borgar og færði keis- 
ara alt það er hún hafði tekið úr bústað for- 
eldra hans. Keisari fylgdi Igru á fund drottn- 
ingar og gaf hana henni á vald. Hún tók á móti 
henni með blíðu og gerði hana sér handgengna; 
kunni hún vel til margra hluta og fóstraði hún 
börn drottningar. Áttu þau Ketlerus keisari 
og Svanlaug drottning fimm börn, þrjá syni og 
tvœr dætur, hétu synir þeirra Kratínus, Rem- 
undur og Felix, en dætur Sólbjörg og Núbela. 
Varð Ketlerus keisari ellidauður og tóku synir 
hans ríki eftir hann og þóttu nafnfrægir höfð- 
ingjar sína tíð og endar þar með sagan af 
Ketlerusi keisaraefni. 
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panta eg fyrír þá er þess óska með betri kjör- 
um en fólk hefir átt ad venjast. 

gefinn ftrá verðlistaverði. Nokkur stykki hef 

eg til sýnis og sölu." 

EnnfremHr panta eg alls konar 

gul I- og 8ilf urstáss, plettvörnr o. m. fl. 

KomiO osr athagið TerOiO. ÞaO borgar sig ! 

Benóný Benónýsson, 

LaugaTegi 58. 
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úrsmiður, 
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nr og llikknr 

til sölu 
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frá hÍÐni alþektu verksmiðju J. P. Nyströms í 
Karlstad eru viðurkend að vera hin bestu, ó— 
dýrustu og hUómfegurstu orgel, sem til 
þessa hafa verið smíðuð i Evrópu. 24 sinnum 
íhefir verksmiðjan fengið einkaleyfi fyrir nýjum: 
uppfundningum; og siðast fékk hún 

guUmedalíu 



Árlega eykst útsala þeirra stórkostlega, og 
mœla þau þannig bezt með sér sjálf. 

Fismi in i^m 

á hverju hljóðfœri. 

Framvegis verða biluð orgel tekin upp i ný 
ettir samkomulagi. Súgbe'gja en elSLlSLl. 
spúbelgja orgel. 
Aðal umboðsmaður verksmiðjunnar á íslahdi* 

Markús Þorsteinsson 

Reykjavík. 
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If skilYindaii er í ólaj 

þá sendið hana til „vélaverJcsmiðf\ 
Reykjavikur^ Laugaveg 38; þar 
hœgt að fá hana lagfærða. Einniý 
er þar til nýjar, góðar skilvindur 
óþektar hér dður. 

Ef yður vantar MÓTQÉÉ^! 

þd komið eða skrifið tíl „vélaverJc^^ 
smiðju Reykjavikur" og þér getið feng^ 
ið þann mótor, sem yður hentar hezt, 

Ef lœkur rennur rétt hjd hœnu^f^ 
yðaryþdleitiðupplýsinga um, hvortþér- 
ekki getið notað hann yður í hagnað. 

Alt viðvikjamdi vélsmíH fljótt af 
hendi leyst, « *i 

Skrifið eftir upplýsingum ogyður 
verður svarað með fyrstu ferð. 
Virðingarfylst. 
VÉLAVEBKSMIÐJA EEYKJAVÍKUB. 

"porJfell "p. (olémentz. - 

vélfrœðingur. 
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